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Weitergabe sowie Vervielféltigung dieses Dokuments, Verwer-
tung und Mitteilung seines Inhalts sind verboten, soweit nicht
ausdriicklich gestattet. Zuwiderhandlungen verpflichten zu
Schadenersatz. Alle Rechte fiir den Fall der Patent-,
Gebrauchsmuster- oder Geschmacksmustereintragung vorbe-
halten. Anderungen vorbehalten.

1 Zu dieser Anleitung

Lesen Sie die Anleitung vollsténdig durch, sie
enthalt wichtige Informationen zum Produkt.
Beachten und befolgen Sie die Hinweise.

Bewahren Sie die Anleitung sorgfaltig auf.

1.1 BestimmungsgemaBe Verwendung
Der Not-Akku HNA-Outdoor erméglicht den
Betrieb eines Antriebs wahrend eines Netz-
spannungsausfalls fir einen bestimmten Zeit-
raum.

Nach Netzspannungsriickkehr wird der Not-
Akku durch eine integrierte Ladeschaltung
wieder auf- und nachgeladen.

1.2 Mitgeltende Unterlagen

Anleitung fir Montage, Betrieb und Wartung
des Antriebs.

2 Lieferumfang
» siehe Bild A

e Not-Akku HNA-Outdoor
e Montagematerial

e diese Anleitung

3 Produktbeschreibung

Der Not-Akku HNA-Outdoor wird Uber eine
fest angeschlossene, ca. 70 cm lange Leitung
an die Steuerplatine im Schiebetor-Antrieb
oder an die Platine im Steuerungsgehéuse des
Drehtor-Antriebs angeschlossen.

Die Montage des Not-Akku HNA-Outdoor
kann je nach Antriebstyp als Wand- oder
Bodenmontage oder direkt am Antrieb
erfolgen.

4 Montage

Vor der Montage

1. Schalten Sie die Stromzufuhr des Antriebs
ab.

» Offnen Sie den Antrieb oder die Steuerung
entsprechend der Anleitung fir Montage,
Betrieb und Wartung, so dass die Steue-
rungsplatine zuganglich ist.

» Zeichnen Sie bei Boden- oder Wandmon-
tage die Position der Bohrungen an.

TR30G033-C RE/07.2015
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Montage
» siehe Bild 1a.1/1b.1/1c.1

1. Montieren Sie den Not-Akku so, dass die
LED sichtbar ist.

2. Ziehen Sie beim Schiebetor-Antrieb die
Anschlussleitung von unten, verzugsfrei
durch die Leerrohr-Dichtung in das
Gehdause ein.

3. Stecken Sie die Kabelenden des Not-
Akkus auf den entsprechenden Stecker
der Steuerungsplatine (siehe Bild 2a/2b).
Achten Sie dabei auf die richtige Polung.
Bei falscher Polung ist ein korrekter
Betrieb des Not-Akkus nicht méglich.

4. Bauen Sie den Antrieb oder die Steuerung
entsprechend der Anleitung fiir Montage,
Betrieb und Wartung wieder zusammen.

HINWEIS

Ist die angeschlossene Leitung zu lang, kann
die Restlange zuriick in den Not-Akku
geschoben werden.

5 Inbetriebnahme
» Stellen Sie die Stromzufuhr des Antriebs
wieder her.

Das orangene Leuchten der LED am Not-Akku
signalisiert den zyklischen Ladevorgang und
eine vorhandene Netzspannung. Leuchtet die
LED griin befindet sich der Antrieb im Akkube-
trieb. Es ist keine Netzspannung vorhanden.

6 Lagerung

Ist der Not-Akku nicht an einen Antrieb ange-
schlossen, sollte er nicht langer als 3 Monate
ungeladen bleiben.

7 Priifung

Die erste Prufung des Not-Akkus sollte erst
nach Beendigung des vollstdndigen Ladevor-
gangs (min. 48 h) durchgefiihrt werden.

HINWEIS

Um die Betriebssicherheit zu gewéhrleisten,
Uberprifen Sie den Not-Akku alle 3 Monate
auf seine Funktion.
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1. Schalten Sie die Stromzufuhr des Antriebs
ab.

2. 2-3vollstéandige Torfahrten durchflihren.
(Der Antrieb fahrt evtl. mit reduzierter

Geschwindigkeit)

3. Stellen Sie die Stromzufuhr des Antriebs
wieder her.

8 Batterie enthehmen

Die Arbeiten am Not-Akku diirfen nur durch
Fachpersonal erfolgen!

ACHTUNG

Falsche Installation

Eine falsche Installation fUhrt zur Zerstérung

der Elektronik.

» Elektroanschllsse dirfen nur von einer
Elektrofachkraft durchgefuhrt werden!

» Die nationalen Vorschriften fiir den
Betrieb von elektrischen Geraten
mussen eingehalten werden.

» siehe Bild 3

1. Schalten Sie die Stromzufuhr des Antriebs
oder der Steuerung ab.

2. Offnen Sie den Antrieb oder die Steue-
rung.

3. Ziehen Sie die Zuleitung des Not-Akkus
von der Steuerungsplatine ab.

4. Lodsen Sie die Sicherungsschraube am
Befestigungswinkel des Not-Akkus.
Nehmen Sie den Not-Akku ab.

5. Losen Sie die 4 Schrauben auf der Riick-
seite des Not-Akkus. Offnen Sie das
Gehause.

6. Ziehen Sie die Flachstecker an den Batte-
rien ab. Entnehmen Sie die Batterien.
Ziehen Sie ggf. auch die Platine vorsichtig
aus der Fihrung.

7. Zum Wechseln der Batterien verfahren Sie
sinngemaB in umgekehrter Reihenfolge.
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9 Entsorgung

Rt Elektro- und Elektronik-Gerate sowie
N Batterien dirfen nicht als Haus- oder

©™ Restmiill entsorgt werden, sondern

LAYy mussen in den daflr eingerichteten

% Annahme- und Sammelstellen abge-
geben werden.

Verbrauchte Blei-Akkus durfen nicht mit
anderen Batterien vermischt werden, um die
Verwertung nicht zu erschweren. Die jewei-
ligen nationalen Nachweispflichten der ver-
brauchten Akkus sind zu Uberprifen.

10 Technische Daten

Akkus: 2x12V; 2,3 Ah
Ladedauer: max. 24 h
Statusanzeige: LED (griin/orange)
Uberbriickungszeit

bei Netzausfall: ca. 18 h bis zu 5 Torzy-

klen mit vollstandig
geladenem Akku und
ohne angeschlossenem
Zubehor

Lebensdauer der

Akkus: bis zu 5 Jahre

Temperaturbereich: —-15°C - +45°C

TR30G033-C RE/07.2015
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1 About These Instructions

Read through all of the instructions carefully,
as they contain important information about
the product. Please follow and observe the
information.

Be sure to keep these instructions in a safe
place.

1.1 Intended use

The HNA outdoor emergency battery enables
use of an operator during a power failure for
a specific time period.

Once the power has been restored, the emer-
gency battery is recharged via an integrated
charging circuit.

1.2 Further applicable documents

Instructions for fitting, operating and mainte-
nance of the operator

Scope of Delivery
See Figure A
e HNA outdoor emergency battery
e Fitting material
e These instructions

YN

3 Product Description

The HNA outdoor emergency battery is con-
nected to the control print in the sliding gate
operator or to the print in the control housing
for the hinged gate operator via a permanent
cable that is approx. 70 cm long.

Depending on the type of operator, the HNA

outdoor emergency battery can be fitted to the
wall or ground, or directly on the operator.

4 Fitting

Before fitting

1. Switch off the operator power supply.

» Open the operator or control in
accordance with the instructions for fitting,
operating and maintenance to make the
control print accessible.

» For ground or wall fitting, draw the posi-
tion of the holes.
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Fitting

» See Figures 1a.1/1b.1/1c.1

1. Fit the emergency battery so that the LED
is visible.

2. On the sliding gate operator, pull the con-
necting lead from below through the tube
seal and into the housing without any dis-
tortion.

3. Insert the emergency battery cable ends in
the appropriate connector of the control
print (see Figures 2a/2b). Pay attention to
the correct polarity. If the polarity is incor-
rect, the emergency battery will not ope-
rate properly.

4. Reassemble the operator or control in
accordance with the instructions for fitting,
operating and maintenance.

NOTE:

If the connected lead is too long, the extra
length can be pushed back into the emer-
gency battery housing.

5 Putting into Service

» Reconnect the operator power.

The orange LED on the emergency battery sig-
nals that the battery is charging cyclically and
mains voltage is available. When the LED is
green, the operator is on battery power. There
is no mains voltage available.

6 Storage

The emergency battery should not remain wit-
hout recharging for longer than 3 months if it is
not connected to an operator.

7 Inspection

Check the emergency battery for the first time
only after it has been fully charged (min. 48 h).

NOTE:

To ensure operational safety, check the func-
tion of the emergency battery every 3 months.

1. Switch off the operator power supply

2. Perform 2-3 complete gate cycles.
(The operator may work at a reduced
speed)

3. Reconnect the operator power.

8 Remove battery

Work on the emergency battery must only
be carried out by trained personnel!

ATTENTION

Incorrect installation

Incorrect installation will destroy

the electronics.

» Electrical connections may only be made
by a qualified electrician!

» The national regulations governing
the operation of electrical equipment
must be complied with.

» See Figure 3

1. Switch off the power supply for
the operator or control.

2. Open the operator or control.

3. Unplug the connecting lead for the
emergency battery from the circuit board.

4. Loosen the lock screw on the support
bracket for the emergency battery.
Remove the emergency battery.

5. Loosen the 4 screws on the rear of the
emergency battery. Open the housing.

6. Remove the flat plugs from the batteries.
Remove the batteries. If necessary,
carefully pull the circuit board out
of the guide.

7. Go through the steps in the opposite order
to exchange the batteries.

9 Disposal
= Electrical and electronic devices, as
w well as batteries, may not be disposed
~©> of in household rubbish, but must be
{£7 returned to the appropriate recycling

55 facilities.

To make recycling easier, used lead batteries
should not be mixed with other batteries.
Please check the respective national burden of
proof for used batteries.

TR30G033-C RE/07.2015
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10 Technical Data

Batteries: 2x 12 V; 2.3 Ah
Charging time: Max. 24 h

Status display: LED (green/orange)
Power failure

bridging time: Approx. 18 h, up to

5 gate cycles with a fully
charged battery and
without any connected
accessories
Battery service life: Up to 5 years
Temperature range: -15°C - +45°C

TR30G033-C RE/07.2015
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1 A propos de ce mode
d’emploi

Lisez entiérement les présentes instructions.

Elles contiennent d’importantes informations

concernant ce produit. Observez et suivez les

consignes.

Conservez précieusement les présentes inst-
ructions.

1.1 Utilisation appropriée

La batterie de secours HNA-Outdoor permet
le fonctionnement d’une motorisation pour
une durée déterminée lors d’une coupure de
tension secteur.

Une fois la tension secteur rétablie, la batterie
de secours se recharge par un raccordement
de charge intégré.

1.2 Documents valables

Instructions de montage, d’utilisation et de
maintenance de la motorisation.

N

Matériel livré

» Voir figure A

e Batterie de secours HNA-Outdoor
* Accessoires de montage

e Présentes instructions

3 Description produit

La batterie de secours HNA-Outdoor se rac-
corde par un cable de 70 cm de longueur a la
platine de commande de la motorisation de
portail coulissant ou a la platine du boitier de
commande de la motorisation de portail pivo-
tant.

Le montage de la batterie de secours
HNA-Outdoor s’effectue directement sur la
motorisation ou, en fonction du type de moto-
risation, soit au mur soit au sol.

TR30G033-C RE/07.2015
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4 Montage

Avant le montage

1. Coupez I'alimentation en courant de la
motorisation.

» Ouvrez la motorisation ou la commande
conformément a la notice de montage,
d’utilisation et de maintenance, de
maniére a ce que la platine de commande
soit accessible.

» En cas de montage au sol ou au mur, des-
sinez la position des forages.

Montage
» \Voir figures 1a.1/1b.1/1c.1

1. Montez la batterie de secours de maniére
a ce que la DEL soit bien visible.

2. S’il s’agit d’'une motorisation de portail
coulissant, amenez le cable de raccorde-
ment dans le boitier en le tirant par le bas,
sans a-coups et en le faisant passer par le
joint du tube vide.

3. Enfichez les extrémités du cable de la bat-
terie de secours dans la fiche correspon-
dante de la platine de commande (voir
figures 2a/2b). Veillez ce faisant a res-
pecter la polarité. En cas de polarité
erronée, la batterie de secours ne foncti-
onnera pas correctement.

4. Remontez la motorisation ou la com-
mande conformément a la notice de mon-
tage, d'utilisation et de maintenance.

REMARQUE

Si le cable raccordé est trop long, il est pos-
sible d’insérer la longueur restante dans la
batterie de secours.

5 Mise en service
» Rétablissez I'alimentation en courant a la
motorisation.

Lorsque la LED de la batterie de secours
s’allume en orange, cela signifie que cette der-
niére est en charge cyclique et qu’une tension
secteur est présente. Lorsque la LED s’allume
en vert, la motorisation se trouve en mode
batterie. Aucune tension secteur n’est pré-
sente.

6 Stockage

Lorsque la batterie de secours n’est pas rac-
cordée a une motorisation, il est préférable de
ne pas la laisser plus de 3 mois sans charge.

TR30G033-C RE/07.2015

7 Inspection

La premiére inspection de la batterie

de secours ne doit étre effectuée qu’apres
achévement du processus de chargement
complet (mini. 48 h).

REMARQUE

Afin d’assurer la sécurité d’utilisation, ins-
pectez le bon fonctionnement de la batterie de
secours tous les 3 mois.

1. Coupez I'alimentation en courant de la
motorisation.

2. Effectuez 2 a 3 trajets de portail complets
(le portail peut éventuellement se déplacer
a vitesse réduite).

3. Rétablissez I'alimentation en courant a la
motorisation.

8 Retrait de la batterie

Les travaux sur la batterie de secours
doivent uniquement étre effectués
par un personnel spécialisé.

ATTENTION

Installation incorrecte

Une installation incorrecte provoque

la destruction du systéme électronique.

» Les raccordements électriques doivent
uniquement étre effectués par
un électricien professionnel !

» Les prescriptions nationales relatives
au service des appareils électriques
doivent étre respectées.

» Voir figure 3

1. Coupez I'alimentation en courant de
la motorisation ou de la commande.

2. Ouvrez le boitier de la motorisation
ou de la commande.

3. Débranchez le cable d’alimentation
de la batterie de secours de la platine
de commande.

4. Dévissez la vis de blocage située
sur I'équerre de fixation de la batterie
de secours. Déposez la batterie
de secours.

5. Dévissez les 4 vis situées sur la face
arriere de la batterie de secours. Ouvrez
le boitier.

11
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6. Deébranchez la fiche plate des batteries.
Retirez les batteries. Le cas échéant,
retirez également la platine du guidage
avec précaution.

7. Pour remplacer les batteries, procédez
dans I'ordre inverse des étapes du retrait.

Elimination

e Les appareils électriques et électro-

<] nigues de méme que les piles ne doi-

‘ vent pas étre jetés dans les ordures
ménageres, mais doivent étre remis aux
points de collecte prévus a cet effet.

©
)

©’V

%

Il est interdit de mélanger les batteries en
plomb avec les autres piles, afin de ne pas
compliquer leur recyclage. Veérifiez impérative-
ment les obligations de justification du pays
d’utilisation de la batterie usagée.

10 Données techniques

Batteries: 2x12V; 2,3 Ah

Durée de charge: Max. 24 h

Etat d’affichage: DEL (verte/orange)

Durée de fonctionne-

ment en cas de

coupure de courant: 18 h jusqu’a 5 cycles de
portail avec une batterie
entiérement rechargée
et sans accessoires

raccordés
Longévité
des batteries: Jusqu’a b ans
Plage de
température: -15°Ca+45°C

12
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1 Acerca de estas
instrucciones

Lea las instrucciones por completo, ya que

contienen informacion importante sobre el

producto. Siga y tenga en cuenta las
indicaciones.

Guarde estas instrucciones cuidadosamente.

1.1 Uso apropiado

El acumulador de emergencia HNA Outdoor
permite el funcionamiento de un automatismo
durante un fallo de tensién de la red durante
un periodo de tiempo determinado.

Una vez solventado el fallo de tension el
acumulador vuelve a cargarse gracias a una
conexion de carga integrada.

1.2 Otros documentos vigentes

Instrucciones de montaje, funcionamiento
y mantenimiento del automatismo.

Volumen de suministro
Ver ilustr. A
Acumulador de emergencia HNA Outdoor
Material de montaje
Estas instrucciones

e o VN

3 Descripcion

El acumulador de emergencia HNA Outdoor
se conecta a la pletina del cuadro de maniobra
en el automatismo para puerta de garaje o en la
pletina en la carcasa del cuadro de maniobra del
automatismo para puerta batiente mediante un
cable de aprox. 70 cm de largo.

En funcion del tipo de automatismo el
acumulador de emergencia HNA Outdoor
puede montarse sobre la pared, sobre el suelo
o directamente en el automatismo.

4 Montaje

Antes del montaje

1. Desconecte la alimentacién de corriente
del automatismo.

» Abra el automatismo o el cuadro de maniobra
tal como se describe en las instrucciones de
montaje, funcionamiento y mantenimiento
para acceder a la pletina de maniobra.

13
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» Para el montaje sobre el suelo o sobre la
pared sefale la posicion de las
perforaciones.

Montaje

» Verilustr. 1a.1/1b.1/1c.1

1. Monte el acumulador de emergencia de
manera que el LED quede a la vista.

2. Introduzca el cable de conexion del
automatismo para cancela corredera por
abajo y sin dobleces a través de la junta
de tubo hueco en la carcasa.

3. Introduzca los extremos del cable del
acumulador de emergencia en el borne
correspondiente de la pletina de maniobra
(ver ilustr. 2a/2b). Preste atencion a la
polarizacion correcta. En caso de una
polarizacion incorrecta el acumulador de
emergencia no funciona correctamente.

4. Vuelva a ensamblar el automatismo o el
cuadro de maniobra tal como se indica en
las instrucciones de montaje,
funcionamiento y mantenimiento.

INDICACION

Si el cable conectado es demasiado largo, la
parte que sobra puede introducirse en el
acumulador de emergencia.

5 Puesta en marcha
» Vuelva a conectar la alimentacién de
corriente del automatismo.

Los testigos naranjas del LED en el acumulador
de emergencia sefalizan el proceso de carga
ciclico y la presencia de tension de red. Si el
LED brilla en color verde, el automatismo se
encuentra en funcionamiento de acumulador.
No hay tension de red.

6 Almacenamiento

Si el acumulador de emergencia no esta
conectado a un automatismo, no deberia
permanecer sin cargar mas de 3 meses.

7 Comprobacion

La primera comprobacién del acumulador
de emergencia deberia realizarse después
de concluir el proceso de carga (min. 48 h).

14

INDICACION

Para garantizar la operabilidad del acumulador
de emergencia, compruebe su funcionamiento
cada 3 meses.

1. Desconecte la alimentacion de corriente
del automatismo.

2. Realice 2 6 3 recorridos de puerta
completos. (El automatismo se desplaza
a menor velocidad)

3. Vuelva a conectar la alimentacion de
corriente del automatismo.

8 Extraccion de la pila

Los trabajos en el acumulador
de emergencia unicamente deben
ser realizados por personal especializado.

ATENCION

Instalacion incorrecta

Una instalacion incorrecta provoca

la destruccion de la electrénica.

» Las conexiones eléctricas solo deben
llevarse a cabo por un electricista.

» Se deben observar las normas
nacionales para el funcionamiento
de aparatos eléctricos.

» verilustr. 3

1. Desconecte la alimentacion de corriente
del automatismo o del cuadro
de maniobra.

2. Abra el automatismo o el cuadro
de maniobra.

3. Extraiga el cable de alimentacién
del acumulador de emergencia
de la pletina de maniobra.

4. Suelte el tornillo de seguridad
en la escuadra de fijacion del acumulador
de emergencia. Extraiga el acumulador
de emergencia.

5. Suelte los 4 tornillos en el lado trasero
del acumulador de emergencia.
Abra la carcasa.

6. Desconecte los conectores planos
de las pilas. Extraiga las pilas. En caso
necesario, extraiga también la pletina
del carril-guia.

7. Para cambiar las pilas, proceda de forma
homologa en el orden contrario.
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9 Reciclaje

l}?‘: Lo§ aparatos gléctricos y electroénicos,
.@ asi como las pilas no deben
i desecharse con la basura doméstica o
{A>_ con los residuos restantes, sino deben
<>:| entregarse en los puntos de recogida
previstos para ello.
Los acumuladores de plomo usados no deben
mezclarse con otras pilas para no dificultar el
reciclaje. Deben comprobarse las
correspondientes obligaciones de
comprobacion nacionales para acumuladores
usados.

10 Datos técnicos

Acumuladores: 2x 12V; 2,3 Ah

Tiempo de carga: max. 24 h

Indicacion de estado: LED (verde/naranja)

Tiempo de

funcionamiento

en caso de fallo

de corriente: Aprox. 18 h hasta
5 recorridos de puerta
con un acumulador
completamente cargado
y sin complementos

conectados
Vida util del
acumulador: Hasta 5 afios
Gama de
temperaturas: -15°C-+45°C

TR30G033-C RE/07.2015
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Bes Hannynsa creynanbHOro paspeLleHns 3anpeweHo no6oe
pacnpocTpaHeHne Nnm BOCNpon3BeaeHe JaHHOro
[IOKYMEHTa, a TaK>Ke UCTOoNb30BaHUE U pasmelLeHie rae-nm6o
ero cofiepxxaHus. HecobniofeHne faHHOro NosioXXeHns
BeYeT 3a coboli CaHKLUMM B BUAE BO3MeLLEHUs yuep6a. Bece
06beKTbI MAaTEHTHOrO Npasa (TOpro.ble MapKy,
NPOMbILLNEHHbIE 06pasLbl 1 T.4.) 3aLUMLLEHbI.

I'IpaBo Ha BHECEHUE N3MEHEHWI COXpaHseTcA.

16

1 BeBepeHne

BHy1MaTenbHO npoyunTante gaHHoe
pykoBoACTBO. B Hem cofep)kutcs BaxkHas
nHpopmaums 06 nsgenun. Cobnoganite
yKazaHusi 1 TpeboBaHus [aHHOro PyKOBOACTBA.

BepexxHo xpaHuTe gaHHOe PYKOBOACTEO.

1.1 WUcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO
Mpu nepebosix B aHeprocHabeHnn
aBapuiitHbIi akkymynsitop HNA-Outdoor
obecneunT aKcnyaTaumio NprBoga B TeYEHNe
onpepfeneHHoro Nepuoaa BpemMeHu.

Mocne Bo306HOBMEHMS Nopayn
3NEKTPOSHEPI UM NMPOU3BOANTCS 3apsigka
aBapUNHOro akKyMynsiTopa npu NoMoLLy
BCTPOEHHOr0 3apsifHOro YCTPOCTBaA.

1.2 ConyTtcTByloLas TexHu4YecKas
LOKYMeHTauust

PyKoBOACTBO MO MOHTaXy, aKcnayaTaumm n
TEXHNYECKOMY O6CYyXMBaHUIO NprBoaa.

O6bem nocTaBKU
CM. puc. A
e AsapuiiHblii akkymynstop HNA-Outdoor
e MoHTaXHbIn matepuan
e [laHHOe pyKOBOACTBO

YN

3 OnucaHue usgenusa

AapuiiHblii akkymynstop HNA-Outdoor
NoAKJHaETCs K NnaTe ynpasieHns npusoga
OTKaTHbIX BOPOT WKW K nnaTte kopnyca 6rnoka
ynpasfieHnsi NpMBOAA pachallHbIX BOPOT npu
MOMOLLY COEQUHUTENBHOIO Kabenst A/IMHOWN OK.
70 cm.

MoHTa)x aBapuHOro akKymynsTopa
HNA-Outdoor MOXeT B 3aBUCUMOCTHM OT TUNa
npusoaa NpPoun3BoanNTLCS B BUOE HACTEHHOIO
MOHTa)Ka, HarnosIbHOro MOHTaXka unn
HemnocpencTBEHHO Ha NpUBOE.

TR30G033-C RE/07.2015
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4 MoHTax

Mepen MOHTa)Kom

1. OTkMoYMTE Nogavy SNeKTPO3IHEPrnn K
NpvBOAY.

» OtkpoiiTe NnpmBoA 1nn 650K yrnpasneHusi B
COOTBETCTBUN C MHCTPYKLUSIMUA,
yKa3aHHbIMN B PYKOBOACTBE MO MOHTaXY,
3KcnayaTaumm n TEXHUHECKOMY
06Ccny>XMBaHNMo, YTO6bI MOXXHO 6bINO
OCYLLECTBMTb AOCTYN K nnate
yrnpaBfieHus.

» B cny4ae HanonbHOroO MM HACTEHHOMO
MOHTaka OTMETLTE TOYKUN CBEPSIEHNS.

MoHTax

» cwm. puc. 1a.1/1b.1/1c.1

1. MOHTUpYINTEe aBapuinHbIi aKKyMynsaTop
Takmm 06pa3oM, 4ToObl CBETOAMOAHAs
namnoyka 6bina sugHa.

2. B cnyyae npusopa OTKaTHbIX BOPOT
NPOTAHUTE COEQUHUTESNBHBIN MPOBOA
CHM3y 6e3 nepekoca Yepes ynioTHeHne
nonomn Tpybbl B KOPMyC.

3. BcraBbTe KoHLbI kKabensi aBapuiiHoro
aKKyMynaTopa B COOTBETCTBYIOLLWN
LITeKep nnatbl ynpasieHns
(cm. puc. 2a/2b). Cobniopavite
npaBuibHYO NONSAPHOCTL. B cnyyae
HernpasubHOW NOSIIPHOCTY NPasuibHas
3KCryaTaums aBapuinHoro akkymynsropa
HEBO3MOXXHA.

4. Cob6epuTte npusog nnmn 610K ynpaeneHus,
KaK yKa3aHO B PyKOBOACTBE MO MOHTaxXYy,
aKenyaTaumm N TeEXHUYECKOMY
06CNy>XMBaHMIO.

YKA3SAHUE

B cny4ae ecnv noacoeanHeHHbIN NPoBop,
CIMLLKOM ANMHHbBIN, Bbl MOXETE YKOPOTUTL
€ero, BTSHYB B KOpPMNyC aBapuinHoro
akkymynaTopa.

TR30G033-C RE/07.2015

5 BBop B aKcnnyaTauuio
» Bo3sobHoBuTe ANeKTponuTaHne npmueoga.

OpaHyXeBblii CBET CBETOAMOAA Ha aBapUiHOM
aKKyMyNAaTope CBUAETENbCTBYET O
LKMYECKOM MpoLecce 3apsiaKy 1 Haimymm
HanpsiXeHusi ceTu. 3eneHblii CBET CcBETOAMOAA
03Ha4aeT, 4YTo Npusopg paboTtaeT oT
akkymynsitopa. HanpshxkeHve cetn
OTCYTCTBYET.

6 XpaHeHue

Ecnv aBapuiHbIi akKyMynsaTop He NOAKIIOYEH
K NPVBOAY, TO OH MOXET HAXOAWTCs B
paspsKeHHOM COCTosHUK He 6onee 3
MeCsILEB.

7 MpoBepka

MepBas nposepka aBapuNHOro
aKKyMyNATOPafo/KHa MPOBOANTECS TONBKO
nocnesasepLUeHns npoLecca 3apsaKm
(MuH. 48 yacos).

YKA3AHUE

B uensix obecneyeHunsi aKcnayaTaLMoHHON
HaOEeXXHOCTUN NPOBEPSANTE aBapUNHbIN
aKKyMyJSIATOP Kaxkable Tpu Mecsua.

1. OTkntounTe nogady aneKkTPo3Heprum
K npvBoAy.
MpounsseguTte 2 —3 NoSHbIX LKA paboThbl
BOPOT (BO3MOXXHO NepeMELLEHNE BOPOT
c 60s1e€e HN3KOW CKOPOCTbLIO).
3. Bo306HOBUTE anekTponuTaHue NprMBoaa.
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8 N3BneyeHne 6aTtapen

Pa6oTbl, CBA3aHHbIE C aBapuUHbIM
aKKyMynsiTOPOM, MOTYT BbIMONHATbCA
TOJIbKO KBanuuumpoBaHHbIMUN
cneyvanuctamm.

BHUMAHMWE!

HenpaBunbHbIli 3N1EKTPOMOHTaX

HenpaBnnbHOe BbINOHEHNE

3NIEeKTPOMOHTaXKa NPUBOAUT

K MOBPEXOEHNIO 3NTEKTPOHVIKN.

» PaboTbl, CBA3aHHbIE C NOAKIIKOHEHNEM
K 3N1eKTPOCETU, OOSIKHbI
OCYLLECTBAIATLCS UCKIOYNTENBHO
anekTpukamm!

» Heobxoammo obecneunTb cobnopeHne
AencTeytowyx B Bawen ctpaHe
WNHCTPYKLMIA MO 3KcnyaTaumm
ANEKTPOTEXHNYECKNX YCTPONCTB.

» Cwm.puc.3

1. OtknounTe nogadvy aneKTponuTaHns
Ha npvBopg v 650K ynpaBieHus.

2. OtkpoiTe npusog uUnmn 610K ynpasneHus.

3. OtcoennHuTe NOOBOLALLMIA NPOBOL,
aBapuUNHOro akkymynstopa
OT MnaTbl ynpasfeHus.

4. BbiBEpHUTE CTOMOPHBIA BUHT
Ha KpeneXxHOM yroJfike aBapumnHoro
akkymynatTopa. CHUMUTE aBapuiiHbIii
aKKymynaTop.

5. BbiBepHUTE 4 BUHTA C 3aHEN CTOPOHBDI
aBapuUNHOro akKyMynsitopa.

OTKpoliTe Kopmnyc.

6. BbiHbTE Nnockme pasbembl 13 HaTapei.
M3BneknTe 6atapen. MNpun HeobxoanMocTH,
TakXke OCTOPOXHO AOCTaHbTe nnaty
13 HanpassOLLEN.

7. [ns 3ameHbl 6aTapeli npoussequTe
OaHHble onepauyn B 06paTHOM nopsiake.

18

9 YTunusauus
ﬁi OneKTPOHHbIe NPU6OopPLI,
D aneKTponpubopbl 1 HaTapenkn Henb3st
BbIK/AbIBaTb BMECTE C OObIYHbLIM
{A¥. mycopom. OHV nogniexar caade
% B crevumanbHble NyHKTbI Npuema
CTapbIX 3/1IEKTPONPUOOPOB C Lienbsio
yTunnsauun.
OTpaboTaHHble CBUHLOBbIE aKKYMYIATOPbI
HV B KOEM Cly4ae Henb3s caaBaTb BMECTe
C OApYrumm akkymynsitopamu 1 6ataperikamu,
NMOCKOJIbKY 3TO TOSIBKO YCNOXHUT UX
ytunuzauuo. CnegyeTt NpoBepsiTe
COOTBETCTBYHOLLYIO AOKYMEHTaLWIO,
OEeNCTBYIOLLYIO B KOHKPETHON CTpaHe
NPYMEHUTENBHO K OTpaboTaHHbIM
aKKyMynsiTopam.

10 TexHu4eckune
XapaKTepuUCTUKu

AKKYMYNSATOpPbI: 2x 12 B; 2,3 A4
MpopomKnTeENbHOCTL
3apagKu:

MHgukatop
COCTOSHUSA:

Makc. 24 4

CBETOAMOAHAsA
namrnoyka

(kpacHasi/ opaH>xeBasi)
MpopomKnMTENbHOCTD
aBapuNHOro NUTaHNs
npvi UICHE3HOBEHUN
HanpsKeHNs ceTu: oK. 18 4, 0o 5 uuknos
paboTbl OTKP. / 3aKp.
C MOJSIHOCTbIO
3apSHKEHHBIM
aKKyMynATopoMm 1 6e3

NOAKIIIOHEHHbIX
NPUHaOIEXHOCTEN
Cpok cny>6bl
aKKyMyJIATOPOB: no 5 ner
[nana3oH
Temneparyp: oT-15°C po +45°C
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Doorgeven of kopiéren van dit document, gebruik en
mededeling van de inhoud ervan zijn verboden indien niet
uitdrukkelijk toegestaan. Overtredingen verplichten tot
schadevergoeding. Alle rechten voor het inschrijven van een
patent, een gebruiksmodel of een monster voorbehouden.
Constructiewijzigingen voorbehouden.
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1 Bij deze handleiding

Gelieve deze handleiding volledig te lezen.
Zij bevat belangrijke informatie over dit
product. Houd rekening met de opmerkingen
en volg deze op.

Bewaar deze handleiding zorgvuldig.

1.1 Gebruik voor de beoogde
bestemming

De noodaccu HNA-Outdoor maakt de

bediening van de aandrijving gedurende een

bepaalde periode mogelijk tijdens het uitvallen

van de netspanning.

Wanneer de netspanning terugkeert, wordt de

noodaccu door een geintegreerde

laadschakeling weer opgeladen.

1.2 Geldende documenten

Handleiding voor montage, bediening en
onderhoud van de aandrijving.

2 Leveringsomvang
» Zie afbeelding A

e Noodaccu HNA-Outdoor

e Montagemateriaal

e Deze handleiding

3 Productbeschrijving

De noodaccu HNA-Outdoor wordt via een vast
aangesloten, ongeveer 70 cm lange kabel aan
de besturingsprintplaat in de schuifhekaan-
drijving of aan de printplaat in de besturingskast
van de draaihekaandrijving aangesloten.

De montage van de noodaccu HNA-Outdoor
kan - afthankelijk van het aandrijvingstype - als
wand- of vioermontage of direct aan de
aandrijving plaatsvinden.

4 Montage

V66r de montage

1. Schakel de stroomtoevoer van de
aandrijving uit.

» Open de aandrijving of de besturing
volgens de handleiding voor montage,
besturing en onderhoud zodat de
besturingsprintplaat bereikbaar is.
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» Markeer bij vioer- of wandmontage de
positie van de boringen.

Montage

» zie afbeelding 1a.1/1b.1/1c.1

1. Monteer de noodaccu zo dat de LED
zichtbaar is.

2. Trek bij de schuifhekaandrijving de
aansluitingskabel van onderuit recht door
de lege kokerafdichting in de kast.

3. Steek de kabeluiteinden van de noodaccu
op de gepaste stekkers van de
besturingsprintplaat
(zie afbeelding 2a/2b). Let daarbij op de
juiste poling. Bij een verkeerde poling kan
de noodaccu niet correct functioneren.

4. Monteer de aandrijving of de besturing
volgens de handleiding voor montage,
bediening en onderhoud opnieuw.

OPMERKING

Wanneer de aangesloten kabel te lang is, kan
het resterende deel in de noodaccu worden
geschoven.

5 Inbedrijfstelling
» Schakel de stroomtoevoer van de
aandrijving weer in.

Het oranje oplichten van de LED aan de
noodaccu signaleert het cyclische laadproces
en een voorhanden netspanning. Wanneer
de LED groen oplicht bevindt de aandrijving
zich in de modus werking op accu. Er is geen
netspanning voorhanden.

6 Bewaring

Indien de noodaccu niet aan een aandrijving is
aangesloten, mag deze niet langer dan drie
maanden ongeladen blijven.

7 Controle

De eerste controle van de noodaccu mag pas
na het beéindigen van het volledige
laadproces (min. 48 uren) plaatsvinden.

OPMERKING

Controleer de werking van de noodaccu om
de drie maanden om zijn bedrijfszekerheid te
garanderen.

20

1. Schakel de stroomtoevoer van de
aandrijving uit.

2. Voer 2-3 volledige bewegingscycli uit (de
aandrijving loopt eventueel minder snel).

3. Schakel de stroomtoevoer van de
aandrijving weer in.

8 Batterij verwijderen

De werkzaamheden aan de noodaccu
mogen alleen worden uitgevoerd door
geschoold personeel!

LET OP

Verkeerde installatie

Een verkeerde installatie leidt tot vernieling

van de elektronica.

» Elektrische aansluitingen mogen alleen
worden uitgevoerd door een erkend
elektricien!

» De nationale voorschriften voor
het gebruik van elektrische apparaten
moeten in acht worden genomen.

» Zie afbeelding 3

1. Schakel de stroomtoevoer van
de aandrijving of de besturing uit.

2. Open de aandrijving of de besturing.

3. Trek de toevoerleiding van de noodaccu
van de besturingsprintplaat af.

4. Draai de borgschroef op het
montagehoekstuk van de noodaccu los.
Verwijder de noodaccu.

5. Draai de 4 schroeven aan de achterkant
van de noodaccu los. Open de behuizing.

6. Trek de platte stekkers van de batterijen
af. Verwijder de batterijen. Trek, indien
nodig, ook de printplaat voorzichtig
uit de geleiding.

7. Om de batterijen te vervangen gaat
u logischerwijs in omgekeerde volgorde
te werk.

TR30G033-C RE/07.2015
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9 Berging

ﬁ; Elektrische en elektronische apparaten
.@ alsook batterijen mogen niet als huisvuil
i worden verwijderd, maar moeten in de
LAY daarvoor ingerichte aanneem- en
Qj& verzamelpunten worden afgegeven.

Gebruikte loodaccu's mogen niet met andere
batterijen worden vermengd om de verwerking
niet te bemoeilijken. Controleer de geldende
nationale bewijsplicht voor verbruikte accu's.

10 Technische gegevens

Accu's:
Laadduur:
Statusweergave:
Overbruggings-
periode bij
stroomuitval:

Levensduur
van de accu:
Temperatuurbereik:

2x12V; 2,3 Ah
max. 24 uur
LED (groen/ oranje)

ca. 18 uur tot

5 deurbewegingen met
volledig geladen accu en
zonder aangesloten
toebehoren

tot 5 jaar
-15°C-+45°C

TR30G033-C RE/07.2015
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Il trasferimento di dati a terzi e la copia del documento stesso,
utilizzando il contenuto per scopi diversi da quelli preposti, &
vietato, salvo diversamente accordato per iscritto dalla
societa. La mancanza di piena adesione a queste condizioni
fara scaturire azione legale contro la persona o la societa
recante |'offesa. Tutti i diritti, riferiti a Certificazioni, gia
esistenti o in via di applicazione, sono riservati. La Ditta si
riserva la facolta di apportare modifiche al prodotto.
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1 Su queste istruzioni

Legga attentamente e completamente le
istruzioni che contengono importanti
informazioni sul prodotto. Osservi le
avvertenze.

La preghiamo di conservare queste istruzioni
con cura.

1.1 Uso a norma

La batteria d'emergenza HNA-Outdoor
consente il funzionamento di una
motorizzazione durante la caduta della
tensione di rete per un determinato periodo di
tempo.

Dopo il ripristino della tensione di rete la
batteria d'emergenza viene caricata e
ricaricata mediante un collegamento di carica
integrato.

1.2 Documentazione valida

Istruzioni per il montaggio, I'uso e la
manutenzione della motorizzazione.

Fornitura
vedere Figura A
e Batteria d'emergenza HNA-Outdoor
e Materiale di montaggio
* Queste istruzioni

YN

3 Descrizione del prodotto

La batteria d'emergenza HNA-Outdoor viene
collegata alla scheda di comando della
motorizzazione per cancelli scorrevoli o alla
scheda elettronica nel quadro di comando
della motorizzazione per cancelli a battente
mediante un cavo fisso lungo circa 70 cm.

Il montaggio della batteria d'emergenza
HNA-Outdoor puod venire effettuato in base al
tipo di motorizzazione come montaggio a
parete o montaggio a pavimento oppure
direttamente sulla motorizzazione.

TR30G033-C RE/07.2015
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4 Montaggio

Prima del montaggio

1. Disattivare I'alimentazione elettrica della
motorizzazione.

» Aprire la motorizzazione o la centralina di
comando secondo le istruzioni per il
montaggio, I'uso e la manutenzione, di
modo che la scheda circuito di controllo
sia accessibile.

» In caso di montaggio a pavimento o a
parete segnare la posizione dei fori.

Montaggio
» vedere Figura 1a.1/1b.1/1c.1

1. Montare la batteria d'emergenza di modo
che il LED sia visibile.

2. Nella motorizzazione per cancelli
scorrevoli inserire il cavo di collegamento
nella custodia partendo dal basso, senza
distorsione, attraverso la guarnizione della
canalina vuota.

3. Inserire le estremita del cavo della batteria
d'emergenza nel connettore
corrispondente della scheda circuito di
controllo (vedere Figura 2a/2b). Fare
attenzione alla polarita. In caso di polarita
errata non & possibile un funzionamento
corretto della batteria d'emergenza.

4. Assemblare di nuovo la motorizzazione
o la centralina di comando secondo le
istruzioni per il montaggio, I'uso e la
manutenzione.

AVVERTENZA

Se il cavo collegato & troppo lungo, spingere
indietro la parte restante del cavo nella batteria
d'emergenza.

5 Messa in funzione
» Ripristinare nuovamente I'alimentazione
elettrica della motorizzazione.

La luce arancione del LED sulla batteria
d‘emergenza indica il processo di carica
ciclico e la presenza di tensione di rete. Se il
LED verde si accende la motorizzazione si
trova nella modalita di funzionamento a
batteria. La tensione di rete non ¢ disponibile.

TR30G033-C RE/07.2015

6 Posizionamento

Se la batteria d'emergenza non € collegata a
nessuna motorizzazione, non dovrebbe
rimanere scarica per un periodo superiore ai
3 mesi.

7 Controllo

Il primo controllo della batteria d‘emergenza
dovrebbe essere effettuato solo al termine
di un processo di carica completo

(almeno 48 h).

AVVERTENZA

Per garantire la sicurezza di funzionamento,
controllare le funzioni della batteria
d'emergenza ogni 3 mesi.

1. Disattivare I'alimentazione di corrente
elettrica della motorizzazione.

2. Eseguire 2-3 marce complete del portone.
(La motorizzazione si muove
eventualmente a velocita ridotta)

3. Ripristinare nuovamente |'alimentazione
elettrica della motorizzazione.

8 Rimozione della batteria

I lavori sulla batteria d’emergenza devono
essere eseguiti solo da personale
specializzato!

ATTENZIONE

Installazione errata
Un’installazione errata porta alla distruzione
dell’elettronica.
» | collegamenti elettrici devono essere
eseguiti esclusivamente da un elettricistal
» Rispettare le prescrizioni nazionali
per I’'azionamento di apparecchi elettrici.

» Vedere figura 3

1. Disattivare I'alimentazione di corrente
della motorizzazione o della centralina
di comando.

2. Aprire la motorizzazione o la centralina
di comando.

3. Staccare la linea di alimentazione della
batteria d’emergenza dalla scheda
del circuito di controllo.
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4. Svitare la vite di sicurezza sulla squadretta
di fissaggio della batteria d’emergenza.
Togliere la batteria d’emergenza.

5. Svitare le 4 viti sul retro della batteria
d’emergenza. Aprire la custodia.

6. Staccare le spine piatte sulle batterie.
Rimuovere le batterie. Rimuovere
con cautela eventualmente anche
la scheda elettronica dalla guida.

7. Per la sostituzione delle batterie procedere
analogamente in sequenza inversa.

9 Smaltimento

ﬁ-_ Appargcchi elettrici, elettronici e 3
.@ batterie non devono essere smaltiti
’ come rifiuti domestici o non riciclabili,
{£Y. bensi devono essere consegnati presso
% i punti di accettazione e raccolta
destinati allo scopo.
Le batterie di piombo usate non devono
essere mescolate con altre batterie, per non
renderne piu difficile il riciclo. Verificare le
singole norme nazionali di attestazione delle
batterie usate.

10 Dati tecnici

Batterie: 2x 12V; 2,3 Ah

Durata della carica: max. 24 h

LED di stato: LED (verde/arancione)
Tempo di inibizione

in assenza di

corrente: circa 18 h fino a 5 cicli

portone con batteria a

carica completa e senza

accessori collegati
Durata della batteria: fino a 5 anni
Temperatura: -15°C-+45°C

24
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E proibida a divulgag&o e a reprodugio do presente
documento, bem como a utilizagédo e a comunicagdo do seu
teor, desde que ndo haja autorizacdo expressa para o efeito.
O incumprimento obriga a indemnizagdes. Reservados todos
os direitos de patentes, modelos registados ou registo de
modelos registados de apresentagéo. Reservados os direitos
de alteragéo.
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1 Relativamente a estas
instrucoes

Leia cuidadosamente e, na integra, estas

instrucdes, que contém informacoes

importantes acerca do produto. Respeite

e cumpra as instrucoes.

Guarde cuidadosamente estas instrugoes.

1.1 Utilizacao, segundo as
disposicoes
O acumulador de emergéncia HNA-Outdoor
possibilita o funcionamento de um
automatismo durante uma falha de tenséo de
rede por um periodo de tempo especifico.
Ap0s o restabelecimento da tensédo de rede,
o acumulador de emergéncia serd novamente
carregado e recarregado através de uma
conexao de carga integrada.

1.2 Documentacao igualmente valida

Instrucées de montagem, funcionamento
e manutencdo do automatismo.

Volume de entrega
ver ilustracao A
e Acumulador de emergéncia HNA-Outdoor
e Material de montagem
e Estas instrucdes

YN

3 Descricao do produto

O acumulador de emergéncia HNA-Outdoor é
ligado fixamente através de um cabo com
aprox. 70 cm de comprimento a platina de
comando no automatismo para portas de
correr ou a platina na caixa de comando do
automatismo para portas de abertura lateral.

A montagem do acumulador de emergéncia
HNA-Outdoor podera ser realizada como
montagem ao pavimento, a parede ou
directamente ao automatismo, dependendo
do tipo deste.
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4 Montagem

Antes da montagem

1. Desligue a alimentacao de corrente do
automatismo.

» Abra o automatismo ou o comando, de
acordo com as instru¢gdes de montagem,
funcionamento e manutengao, de forma
a que a platina de comando esteja
acessivel.

» Aquando da montagem ao pavimento ou
a parede, assinale a posigéo das
perfuracoes.

Montagem
» verilustracao 1a.1/1b.1/1c.1

1. Monte o acumulador de emergéncia de
forma a que o LED seja visivel.

2. No automatismo para portas de correr,
puxe o cabo de ligacao pela parte inferior
através da vedacgao de tubo oco para a
caixa.

3. Coloque as extremidades do cabo do
acumulador de emergéncia nas
respectivas fichas da platina de comando
(ver ilustracao 2a/2b). Tenha em atencéo
a polaridade correcta. Aquando de uma
polaridade incorrecta, ndo é possivel o
funcionamento devido do acumulador de
emergéncia.

4. Monte novamente o automatismo ou o
comando, de acordo com as instrucoes
de montagem, funcionamento e
manutengao.

NOTA:

Se o cabo ligado for demasiadamente
comprido, o comprimento em excesso podera
ser colocado no acumulador de emergéncia.

5 Colocacao em
funcionamento

» Restabeleca novamente a alimentacao de
corrente do automatismo.

A iluminacao cor-de-laranja do LED no
acumulador de emergéncia sinaliza o
processo ciclico de carga e uma tensao de
rede existente. Se o LED estiver com luz
verde, entdo o automatismo encontra-se em
funcionamento com acumulador. Nao existe
tensao de rede.
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6 Armazenamento

Se o0 acumulador de emergéncia nao estiver
ligado a um automatismo, o mesmo nao
deverd ficar mais de 3 meses sem ser
carregado.

7 Ensaio

O primeiro ensaio do acumulador de
emergéncia so6 devera ser realizado apds
conclusédo do processo de carga completo
(min. 48 horas).

NOTA:

Para garantir a seguranga de funcionamento,
verifique o acumulador de emergéncia de 3
em 3 meses quanto a sua fungao.

1. Desligue a alimentacédo de corrente do
automatismo.

2. Realizar 2 -3 deslocagdes de porta
completas. (O automatismo desloca-se,
eventualmente, a velocidade reduzida)

3. Restabeleca novamente a alimentacao de
corrente do automatismo.

8 Retirar a pilha

Os trabalhos no acumulador de emergéncia
s6 podem ser realizados por pessoal
especializado!

ATENCAO

Instalacao incorreta

Uma instalacéo incorreta leva a destruigcéo

do sistema eletronico.

» As ligacoes elétricas terdo de ser
realizadas por pessoal especializado
em eletricidade!

» As normas nacionais relativas
ao funcionamento de equipamento
elétrico tém de ser cumpridas.

» verilustracao 3
1. Desligue a alimentacdo de corrente
do automatismo ou do comando.
2. Abra o automatismo ou o comando.
3. Retire a linha de alimentagao
do acumulador de emergéncia
da platina de comando.

TR30G033-C RE/07.2015
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4. Solte o parafuso de retencéo
na cantoneira de fixagdo do acumulador
de emergéncia. Retire o acumulador
de emergéncia.

5. Solte os 4 parafusos no lado posterior
do acumulador de emergéncia.

Abra a caixa.

6. Retire as fichas planas junto as pilhas.
Retire as pilhas. Se for caso disso, retire
também cuidadosamente a platina
da guia.

7. Para a substituicdo das pilhas proceda
de forma inversa.

9 Tratamento

ﬁ; Os aparelhog eléctrigos e electrénicos,

.@ bem como pilhas, ndo devem ser

’ tratados como lixo doméstico ou lixo

LAY residual. Os mesmos devem ser
% eliminados nos pontos de recolha e

entrega autorizados.

Os acumuladores de chumbo usados nao
poderao ser misturados com outras pilhas
para nao dificultar a reutilizacdo. As
respectivas obrigagdes de prova nacionais
dos acumuladores usados terdo de ser
verificadas.

10 Dados técnicos

Acumulador: 2x 12V; 2,3 Ah

Duragdo de carga: max. 24 h

Indicacao de estado: LED
(verde/ cor-de-laranja)

Tempo de ponte

aquando de falha da

tensdo de rede: aprox. 18 h até 5 ciclos
de porta com
acumulador totalmente
carregado e sem
acessorios ligados

Vida util do
acumulador: até 5 anos
Temperatura: -15°C-+45°C

TR30G033-C RE/07.2015
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Zabrania si¢ przekazywania lub powielania niniejszego
dokumentu, wykorzystywania lub informowania o jego tresci
bez wyraznego zezwolenia. Niestosowanie sie do powyzszego
postanowienia rodzi obowigzek odszkodowawczy. Wszystkie
prawa z rejestracji patentu, wzoru uzytkowego lub
zdobniczego zastrzezone. Zmiany zastrzezone.
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1 Informacje dotyczace
niniejszej instrukcji

Prosimy o przeczytanie catej instrukciji, ktora

zawiera wazne informacje na temat produktu.

Prosimy stosowa¢ sie do podanych

wskazéwek.

Prosimy o staranne przechowywanie niniejszej
instrukciji.

1.1 Stosowanie zgodne
z przeznaczeniem

Akumulator awaryjny HNA-Outdoor umozliwia
korzystanie z napedu w razie awarii zasilania
przez okreslony czas.

Po przywrdceniu zasilania akumulator
awaryjny ponownie taduje sie poprzez
zintegrowany przetacznik tadowania.

1.2 Obowiazujace dokumenty

Instrukcja montazu, eksploatacji i konserwaciji
napedu

N

Zakres dostawy

» Patrz rysunek A

e Akumulator awaryjny HNA-Outdoor
e Materiat montazowy

e Niniejsza instrukcja

3 Opis produktu

Akumulator awaryjny HNA-Outdoor nalezy
podtaczy¢ statym przewodem o dtugosci

ok. 70 cm do plytki sterujgcej na napedzie
bramy przesuwnej lub do ptytki mieszczacej
sie w obudowie sterowania napedu bramy
skrzydtowe;j.

Akumulator awaryjny HNA-Outdoor mozna
zamontowac w zaleznosci od typu napedu do
Sciany lub na posadzce badz tez bezposrednio
na napedzie.

TR30G033-C RE/07.2015
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4 Montaz

Przed montazem

1. Odfacz naped od pradu.

» Otwdrz naped lub sterowanie zgodnie
z instrukcja montazu,eksploataciji
i konserwacji w sposéb umozliwiajacy
dostep do ptytki sterujace;j.

» W przypadku montazu sciennego lub
podtogowego zaznacz pofozenie
wierconych otwordéw.

Montaz
» Patrz rysunek 1a.1/1b.1/1c.1

1. Zamontuj akumulator awaryjny w taki
sposob, aby dioda LED byta widoczna.

2. Przeciagnij przewdd przytaczeniowy przez
uszczelki rurki elektroinstalacyjnej i nie
naprezajac poprowadz od dotu do
obudowy napedu bramy przesuwne;.

3. Koncowki przewoddw akumulatora wtéz
w odpowiednie miejsca wtykowe na ptytce
sterujacej (patrz rysunek 2a/2b). Zwroe
przy tym uwage na prawidtowosc
biegunéw. W przypadku zamienionych
biegunéw akumulator nie bedzie dziatat
prawidtowo.

4. Ponownie zt6z naped lub sterowanie
zgodnie z instrukcja montazu, eksploatacji
i konserwaciji.

WSKAZOWKA

Wystajacy fragment przewodu mozna wsungc¢
z powrotem do akumulatora.

5 Uruchomienie
» Podtacz naped ponownie do pradu.

Pomaranczowy kolor diody LED na
akumulatorze awaryjnym sygnalizuje cykliczny
proces tadowania. Zielony kolor diody LED
oznacza, ze naped jest eksploatowany

z akumulatora awaryjnego. Brak napiecia
sieciowego.

6 Przechowywanie

Nie nalezy pozostawia¢ nienatadowanego
akumulatora, ktéry nie jest podtaczony do
napedu, przez okres dtuzszy niz przez

3 miesiagce.
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7 Kontrola

Pierwsza kontrole dziatania akumulatora
awaryjnego nalezy przeprowadzi¢ dopiero po
zakonczeniu fadowania (min. 48 h).

WSKAZOWKA

W celu zagwarantowania bezpiecznej
eksploatacji dziatanie akumulatora awaryjnego
nalezy kontrolowac¢ co 3 miesiace.

1. Odtacz naped od pradu.

2. Wykonaj 2 -3 petne cykle pracy bramy.
(Brama porusza sie ew. ze zmniejszong
predkoscia)

3. Podtacz naped ponownie do pradu.

8 Wyjmowanie baterii

Prace na akumulatorze awaryjnym moze
wykonywac¢ tylko osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia!

UWAGA

Nieprawidtowa instalacja

Nieprawidtowa instalacja prowadzi

do uszkodzenia elektroniki.

» Podtfgczenia elektryczne moga
by¢ wykonywane wytacznie przez
uprawnionych elektromonteréw!

» Nalezy przestrzegac¢ krajowych
przepiséw dotyczacych eksploataciji
urzadzen elektrycznych.

» patrzilustracja 3

1. Odtaczy¢ naped lub sterowanie
od zasilania elektrycznego.

2. Otworzy¢ naped lub sterowanie.

3. Odtaczy¢ przewdd akumulatora
awaryjnego od ptytki sterowania.

4. Odkreci¢ srube zabezpieczajaca
na katowniku mocujacym akumulator
awaryjny. Zdja¢ akumulator.

5. Odkreci¢ 4 $Sruby od spodu akumulatora
awaryjnego. Otworzy¢ obudowe.

6. Zdjac¢ ptaska wtyczke z baterii. Wyjac
baterie. W razie potrzeby ostroznie
wyjac ptytke z prowadnicy.

7. Aby wymienic¢ baterie, nalezy wykonac¢
odpowiednie czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.
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9 Utylizacja
= Urzadzenia elektryczne i elektroniczne
b‘ oraz baterie nie moga by¢ utylizowane
wraz z odpadami pochodzgcymi
LAYz gospodarstw domowych lub ze
%& zwyktymi odpadami i nalezy je zwrécic
do specjalnych punktéw zbidrki.
Zuzytych akumulatoréow otowiowych nie nalezy
taczy¢ z innymi bateriami, aby nie utrudnia¢
ich odzysku. Nalezy sprawdzi¢ obowigzujace
w danym kraju przepisy w zakresie
postepowania z zuzytymi akumulatorami.

10 Dane techniczne
Akumulatory: 2x 12V; 2,3 Ah
Czas fadowania: maks. 24 h
Wskaznik stanu: dioda LED (zielona/

pomaranczowa)
Czas

podtrzymywania

zasilania przy braku

zasilania sieciowego: ok. 18 h do 5 cykli
bramy przy catkowicie
natadowanym
akumulatorze i bez
podtaczonego
wyposazenia
dodatkowego

Okres zywotnosci

akumulatorow: do 5 lat

Zakres temperatur: -15°C - +45°C
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Tilos ezen dokumentum tovébbadésa, sokszorositasa,
valamint tartalmanak felhasznalasa és kozlése. A tilalmat
megszegOk kartéritésre kotelezettek. Az 6sszes szabadalmi-,
hasznalati minta- és ipari jog fenntartva. A valtoztatas jogat
fenntartjuk.
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1 Néhany sz6 ezen
utasitashoz

Olvassa végig figyelmesen ezt az utasitast:

fontos informéaciokat talal benne a termékrél.

Vegye figyelembe és tartsa be ezeket az

utasitésokat.

Gondosan 6rizze meg az utasitast.

1.1 ElSiras szerinti alkalmazas

A HNA-Outdoor sziikségakku egy
meghatarozott ideig lehetévé teszi a
meghajtas lizemeltetését aramkimaradas alatt.
A hélozati feszliltség visszatérése utan a
szilkségakku egy integralt tolt6kapcsolo révén
ismét fel- és utantoltédik.

1.2 Ervényes mellékletek

A meghajtas szerelési, izemeltetési és
karbantartasi utasitasa

2 A szallitott tartalom
» Lasd az A abrat

e HNA-Outdoor sziikségakku

e Szerelési anyagok

e Ezen utasitas

3 Termékleiras

A HNA-Outdoor sziikségakku egy fixen
csatlakoztatott, kb. 70 cm hosszu vezetékkel
kapcsolodik a tolokapu-meghajtas vezérld
aramkoOréhez vagy a szarnyaskapu-meghajtas
vezérlészekrényében |évé alaplaphoz.

A HNA-Outdoor sziikségakku szerelése a
meghajtastipustdl fliggben a falra vagy az
aljzatra vagy kdzvetlenll a meghajtasra
torténik.
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4 Szerelés

A szerelés el6tt

1. Kapcsolja le a meghajtas tapellatasat.

» Nyissa fel a meghajtast vagy a vezérlést a
szerelési, Uzemeltetési és karbantartasi
utasitdsnak megfeleléen ugy, hogy a
vezérld alaplap hozzaférhetd legyen.

» Aljzati vagy fali szerelésnél jeldlje fel a
furatok helyzetét.

Szerelés
» lasd az 1a.1/1b.1/1c.1 abrat

1. Szerelje fel a sziikségakkut Ggy, hogy
a LED lathato legyen.

2. Tolokapu-meghajtasnal a csatlakoztatod
vezetéket vezesse alulrdl, a véddcsd-
tomitésen keresztll, a hazba.

3. Dugja a sziikségakku kabelvégeit a vezérld
alaplap megfelel6 aljzatara (lasd
a 2a/2b abrat). Ekdzben figyeljen a helyes
polaritasra. Hibas polaritasnal
a szlUkségakku korrekt (izemelése nem
lehetséges.

4. A meghajtast vagy a vezérlést a szerelési,
Uzemeltetési és karbantartasi utasitasnak
megfeleléen ismét épitse Ossze.

MEGJEGYZES

Ha a csatlakoztatott vezeték tul hosszu, a
maradék hossz visszatolhato a sziikségakkuba.

5 Uzembehelyezés

> Allitsa helyre ismét a meghaijtés
tapellatasat.

A sziikségakkun lévé LED-en a narancs szin(

fény a ciklikus toltési folyamatot és a meglévéd

tapfesziltséget jelzi. Ha a LED zdlden vilagit,

a meghajtas akku-lizemmodban van. Ebben

az esetben nincs tapfesziiltség.

6 Tarolas

Ha a szlikségakku nincs egy meghajtasra sem
csatlakoztatva, akkor annak nem szabad

3 hénapnal hosszabb ideig feltdltetlendl
maradnia.

32

7 Ellendrzés
A szikségakku elsé ellenérzését csak a teljes

toltési folyamat befejezése (min. 48 6ra) utan
kell elvégezni.

MEGJEGYZES

Hogy az izembiztonsag garantalhato legyen,
ellendrizze a sziikségakku mikdddképességét
3 havonta.

1. Kapcsolja le a meghajtas tapellatasat.

2. Végezzen 2 -3 teljes kapufutast.
(A meghajtas esetleg csokkentett
sebességgel fut)

3. Allitsa helyre ismét a meghaijtas tapellatasét.

8 Az akkumulator kiemelése

A sziikségakkun munkalatokat csak
szakember végezhet!

FIGYELEM

Hibas telepités

Egy hibas telepités az elektronika

tonkremenetelét okozhatja.

» Elektromos csatlakoztatast csak
elektromos szakember végezhet!

» Avillamos készilékek mikddtetésére
vonatkozé nemzeti el6irasokat
be kell tartani.

» Lasd a 3. abrat

1. Kapcsolja le a meghajtas vagy
a vezérlés tapfesziltségét.

2. Nyissa fel a meghajtas vagy
a vezérlés fedelét.

3. Huzza le a szlikségakku tapvezetékét
a vezérld elektronikarol.

4. Lazitsa meg a biztonsagi csavart
a szikségakku rogzitéelemeén.
Emelje ki a szlikségakkut.

5. Lazitsa meg a 4 csavart a sziikségakku
hatoldalan. Niyssa ki a hazat.

6. Huzza le a lapos dugaszt
az akkumulatorokrél. Emelje
ki az akkumulatorokat. Adott esetben
htzza ki megvezetésébdl az elektronikai
panelt is.

7. Az akkumulatorok cseréjét végezze
értelemszer(ien forditott sorrendben.

TR30G033-C RE/07.2015
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9 Megsemmisités
== A elektromos és elektronikai
.@ készlilékeket, vallamln'F az elemelket
i nem szabad a haztartasi hulladékba
LAY, dobni, hanem ezeket az erre
<>:| rendszeresitett atvételi- és
gylijtéhelyeken kell leadni.
A hasznalt 6lomakkut nem szabad mas
elemekkel keverni, mert az a felhasznalast
megneheziti. A hasznalt akkumulatorok
érvényes nemzeti igazolasi kotelezettségét
ellendrizni kell.

10 Miiszaki adatok

Akkuk: 2x 12V; 2,3 Ah
Toltési id6: max. 24 h
Statuszkijelzés: LED (z6ld / narancs)
Athidalasi idé

aramsziinet esetén: kb. 18 h, maximum

5 nyitasciklus teljesen
feltoltott akkuval, és

csatlakoztatott

kiegészitok nélkil
Az akkuk élettartama: max. 5 év
Hémérséklettartomany: —15°C - +45°C

TR30G033-C RE/07.2015
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Siteni a rozmnozovani tohoto dokumentu, zuZitkovani

a sdélovani jeho obsahu je zakazéano, pokud neni vyslovné
povoleno. Jednani v rozporu s timto ustanovenim zavazuje
k néhradé skody. VSechna préava pro pfipad zépisu patentu,
uzitného vzoru nebo priimyslového vzoru vyhrazena. Zmény
vyhrazeny.
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1 K tomuto navodu

Prectéte si peclivé cely tento navod: obsahuje
dllezité informace o vyrobku. Dodrzujte
uvedené pokyny.

Tento navod peclivé uschoveijte.

1.1 Radné pouzivani

Nouzovy akumulator HNA-Outdoor umozhuje
po urcitou dobu provoz pohonu béhem
vypadku sitového napéti.

Po obnové sitového napéti se nouzovy
akumulator opét nabije integrovanym
nabijecim obvodem, kterym je poté dobijen.

1.2 Dalsi platné podklady
Navod k montézi, provozu a udrzbé pohonu.

Rozsah dodavky
viz obr. A
e Nouzovy akumulator HNA-Outdoor
e Montazni material
e Tento navod

YN

3 Popis vyrobku

Nouzovy akumulator HNA-Outdoor je pevné
pfipojenym kabelem o délce asi 70 cm pfipojen
k fidici desce plosnych spojli v pohonu
posuvné brany nebo k desce plosnych spojd ve
skfini Fidici jednotky pohonu oto&nych vrat.
Montaz nouzového akumulatoru HNA-Outdoor
je mozno provést v zavislosti na typu pohonu
na sténu nebo na podlahu, popfipadé pfimo
na pohon.

4 Montaz

Pred montazi

1. Odpojte pfivod proudu pohonu.

» Otevrete pohon nebo fidici jednotku podle
navodu k montazi, provozu a udrzbé tak,
aby byla pristupna fidici deska plosnych
spojul.

» Pfi montazi na podlahu nebo sténu
vyznacte polohu vrtanych otvord.

TR30G033-C RE/07.2015
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Montaz

» vizobr.1a.1/1b.1/1c.1

1. Namontujte nouzovy akumulator tak, aby
LED byla viditelna.

2. U pohonu posuvné brany protahnéte
pfipojovaci kabel zespodu bez tahu
tésnénim trubice do skfiné.

3. Nastrcte konce kabelll nouzového
akumulatoru na odpovidajici zastréku Fidici
desky (viz obr. 2a/2b). Dbejte na spravné
polovani. Pfi nespravném pélovani neni
mozny spravny provoz nouzového
akumulatoru.

4. Smontujte opét pohon nebo fidici jednotku
podle navodu k montdzi, provozu a udrzbé.

UPOZORNENI

Je-li pfipojeny kabel pfili§ dlouhy, je mozné
zbyvajici délku zasunout zpét do nouzového
akumulatoru.

5 Uvedeni do provozu

» Obnovte pfivod proudu do pohonu.
Oranzové svétlo LED na nouzovém
akumulatoru signalizuje cyklické nabijeni a
pfitomnost sitového napéti. Sviti-li LED zelené,
nachazi se pohon v rezimu provozu na
akumulator. Sitové napéti neni k dispozici.

6 Skladovani

Neni-li nouzovy akumulator pfipojen k pohonu,
nemél by zUstat nenabity déle nez 3 mésice.

7 ZkousSeni
Prvni vyzkous$eni nouzového akumulatoru by

se mélo provést az po ukonceni Uplného nabiti
(min. 48 hod.).

UPOZORNENI

Aby byla zaru€ena provozni bezpecnost,
prezkousejte kazdé 3 mésice funkci
nouzového akumulatoru.

1. Odpojte pfivod proudu pohonu.

2. Provedte 2-3 Uplné jizdy vrat. (Pohon
jede eventualné se snizenou rychlosti.)

3. Obnovte pfivod proudu do pohonu.
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8 Vyjmuti baterie

Prace na nouzovém akumulatoru
smi provadét pouze odbornik!

POZOR

Nespravna instalace

Nespravna instalace vede ke zni¢eni

elektroniky.

» Elektricka pfipojeni smi provadét pouze
odborny elektrikar!

» Je nutné dodrzovat narodni predpisy
pro provoz elektrickych zafizeni.

» viz obrazek 3

1. Odpojte pfivod proudu pohonu nebo
fidici jednotky.

2. Otevrete pohon nebo fidici jednotku.

3. Odpojte pfivodni kabel nouzového
akumulatoru od fidici desky.

4. Uvolnéte pojistny Sroub na upeviiovacim
Uhelniku nouzového akumulatoru.
Sejméte nouzovy akumulator.

5. Uvolnéte 4 Srouby na jeho zadni strané.
Otevrete kryt.

6. Odpojte plochy konektor na bateriich.
Baterie vyndejte. Popfipadé opatrné
vytahnéte také desku plosnych spojt
z jejiho vedeni.

7. Kvymeéneé baterii postupujte analogicky
v obraceném poradi.

9 Likvidace

= Elektrické a elektronické pfistroje

»“ a baterie se nesmi vyhazovat do

~©> domovniho nebo zbytkového odpadu,

LAY nybrz musi se odevzdavat v pfijimacich
%@9 a sbérnych mistech, ktera jsou k tomu

zfizena.

Pouzité olovéné akumulatory se nesmi michat
s jinymi bateriemi, aby se neztézovalo jejich
zhodnoceni. Je tfeba ovéfit pfislusné narodni
dokazovaci povinnosti pro pouzité akumulatory.
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10 Technicka data

Akumulatory: 2x 12V; 2,3 Ah
Nabijeci doba: max. 24 h
Indikace stavu: LED (zelena/oranzova)

Doba pfemosténi

pfi vypadku sité: cca 18 h, az 5 cyklU vrat
s pIné nabitym
akumulatorem a bez
pfipojeného pfislusenstvi

Zivotnost

akumulatoru: az 5 rokd
Rozsah teplot: -15°C-+45°C
36
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Posredovanje kakor tudi razmnozevanje tega dokumenta,
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1 O navodilih

Preberite navodila v celoti, v njih bostve nasli
pomembne informacije o proizvodu. Se
posebej upostevajte in izvajajte navodila.

Navodila skrbno hranite!

1.1 Namensko pravilna uporaba

Akumulator v sili HNA-Outdoor omogoc¢a
delovanje pogona v ¢asu izpada napetosti za
dolo¢eno ¢asovno obdobje.

Po ponovni vzpostavitvi omreZzne napetosti se
akumulator za delovanje v sili znova napolni

s pomocjo vgrajenega polnilca.

1.2 Dodatno veljavna dokumentacija

Navodila za montazo, delovanije in servisiranje
pogona

Obseg dobave
glej sliko A
e akumulator v sili HNA-Outdoor
e montazni material
e ta navodila

YN

3 Opis proizvoda

Akumulator v sili HNA-Outdoor je preko fiksno
priklju¢enega kabla, dolZine ca. 70 cm,
priklju¢en na krmilno vezje pogona drsnih vrat
ali na vezje v krmilni omarici pogona krilnih vrat.

Montaza akumulatorja v sili HNA-Outdoor se

lahko izvede glede na tip pogona na steno ali
tla, lahko pa kar direktno na pogon.

4 Montaza

Pred montazo

1. Izklopite pogon iz dovoda elektricnega
toka.

» Odprite pogon ali krmiljenje skladno
z Navodili za montazo, delovanje in
servisiranje, tako da je krmilno vezje
dostopno.

» Oznacite pri montazi na tla ali steno
polozaj izvrtin.
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Montaza

» (glejslike 1a.1/1b.1/1c.1

1. Montirajte akumulator v sili tako, da je
dioda LED vidna.

2. Potegnite pri pogonu drsnih vrat prikljuéni
kabel v ohisje od spodaj, brez zvijanja,
skozi cevno tesnilo.

3. Vstavite konce kabla akumulatorja v sili
v ustrezni vti€ krmilnega vezja
(glej sliko 2a/2b). Pazite pri tem na
pravilno polarizacijo. V primeru napac¢ne
polarizacije ni zagotovljeno pravilno
delovanje akumulatorja v sili.

4. Montirajte pogon ali krmiljenje skladno
z Navodili za montazo, delovanje in
servisiranje.

NAVODILO
Ce je priklju&eni kabel predolg, se lahko
preostala dolZina potisne nazaj v akumulator.

5 Zagon

» Ponovno vzpostavite dovod elektricnega
toka na pogonu.

Oranzno svetenje diode LED na akumulatorju

v sili signalizira cikli¢no polnjenje in prisotno

omrezno napetost. Ce sveti dioda LED zeleno,

deluje pogon preko akumulatorja v sili. Torej ni

omrezne napetosti.

6 Shranjevanje

Ce akumulator v sili ni prikljuéen na pogon,
poskrbite, da ne bo ostal brez polnjenja ve¢
kot 3 mesece.

7 Preizkus

Prvi preizkus akumulatorja v sili izvedite Sele po
zaklju¢enem celotnem polnjenju (najm. 48 ur).
NAVODILO

Da bi zagotovili zanesljivo delovanje
akumulatorja, preizkusite njegovo delovanje
vsake 3 mesece.

1. Izklopite pogon iz dovoda elektricnega toka.
2. lzvedite 2-3 celotne pomike vrat. (Pogon

pomika vrata morebiti z zmanj$ano hitrostjo).

3. Ponovno vzpostavite dovod elektricnega
toka na pogonu.
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8 Odstranitev baterije

Dela na akumulatorju sme izvajati samo
za to usposobljen strokovnjak!

POZOR

Napacna instalacija

Napacna instalacija lahko privede

do unic¢enja elektronike.

» Elektri¢ne prikljucke lahko izvede samo
strokovnjak za elektrotehniko!

» Potrebno je upostevati nacionalne
predpise za delovanje elektrinih naprav.

» glej sliko 3

1. lIzkljucite dovod elektricnega toka
do pogona ali krmiljenja.

2. Odprite pogon ali krmiljenje.

3. lzvlecite kabel akumulatorja
s krmilnega vezja.

4. Odvijte varnostni vijak na pritrdilnem
kotniku akumulatorja v sili. Odstranite
akumulator v sili.

5. Odvijte 4 vijake na zadniji strani
akumulatorja v sili. Odprite ohisje.

6. lzvlecite ploski vti¢ na baterijah. Odstranite
baterije. Izvlecite previdno po potrebi tudi
vezje iz vodila.

7. Pri zamenjavi baterij ravnajte smiselno
v obratnem vrstnem redu.

9 Odstranitev

=2 Elektri¢nih in elektronskih naprav ter
baterij ne smete odvreci med

—© gospodinjske ali druge odpadke,

LAy temvet jih morate oddati na za to
%& predvidenih prevzemnih in zbirnih

mestih.

Rabljeni svin¢eni akumulatorji se ne smejo
mesati z drugimi baterijami, da s tem ne bi
otezili recikliranja. Preveriti je treba posamezne
nacionalne programe dokazovanja za rabljene
akumulatorje.
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10 Tehniéni podatki

Akumulatorii: 2x 12V; 2,3 Ah
Trajanje polnjenja: maks. 24 h
Prikazovanje stanja: LED (zelena/oranzna)
Premostitveni ¢as
pri izpadu omrezja: ca. 18 h do 5 ciklov
odpiranj in zapiranj
s popolnoma polnim
akumulatorjem in brez
priklju¢ene opreme
Zivljenjska doba

akumulatorjev: do 5 let
Temperaturno
obmocdje: -15°C-+45°C

TR30G033-C RE/07.2015

39



NORSK

Innhold
A Artikler som folger med ................... 2
Om denne handboken

1.1 Forskriftsmessig bruk
1.2 Annen gjeldende

dokumentasjon ......ccccccrrerissssnnmnnnnnns 40
2 Inkludert i leveransen.........cccceeeuneee 40
3 Produktbeskrivelse.........cccureuneninens 40
4 Montering 40
5 lgangsetting 41
6 Oppbevaring 41
7 Kontroll 41
8 Ta ut batteriet 41
9 Gjenvinning 41
10 Tekniske spesifikasjoner........ceeueees 42

@ 82

Videreformidling og distribusjon av dette dokumentet samt
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rettigheter forbeholdes mht. patent- design- og
mensterbeskyttelse. Med forbehold om endringer.
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1 Om denne handboken

Les grundig gjennom handboken. Den
inneholder viktig informasjon om produktet.
Legg merke til og folg merknadene.

Ta godt vare pa denne handboken.

1.1 Forskriftsmessig bruk

Nedbatteriet HNA-Outdoor gjer det mulig &
drive en portapner i en bestemt tidsperiode
under strombrudd.

Nar stremmen kommer tilbake, lades og
etterlades nedbatteriet med en integrert
ladekobling.

1.2 Annen gjeldende dokumentasjon

Handbok for montering, drift og vedlikehold av
grind&pneren

Inkludert i leveransen
Se bilde A.
¢ Ngdbatteri HNA-Outdoor
e Monteringsmateriell
e Denne handboken

YN

3 Produktbeskrivelse

Nadbatteriet HNA-Outdoor kobles til
skyvegrindapnerens styrekort eller til
kretskortet i slaggrindens styringskabinett med
en fast tilkoblet, ca. 70 cm lang ledning.

Avhengig av grindapnertype kan ngdbatteriet
HNA-Outdoor monteres pa vegg eller gulv eller
rett p& grindapneren.

4 Montering

For monteringen

1. Koble fra strammen pé& grindapneren.

> /°-\pne grindapneren eller styringen i
henhold til hdndboken for montering, drift
og vedlikehold, slik at styrekortet er
tilgjengelig.

» Marker posisjonene for borehullene ved
montering pa gulv eller vegg.

TR30G033-C RE/07.2015
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Montering

» Se bilde 1a.1/1b.1/1c.1.

1. Monter ngdbatteriet slik at lysdioden er
synlig.

2. For skyvegrindapner trekker du tilkoblings-
ledningen nedenfra og uten vridning
gjennom tomrgrspakningen og inn
i dekselet.

3. Koble nedbatteriets kabelender til
kontaktene pa styrekortet (se bilde 2a/2b).
Pass pa at polene kobles riktig. Hvis
polene ikke kobles korrekt, er det ikke
mulig med korrekt drift av ngdbatteriet.

4. Sett sammen grind&pneren eller styringen
igien i henhold til hdndboken for
montering, drift og vedlikehold.

MERKNAD:

Hvis den tilkoblede ledningen er for lang,
kan den overfladige lengden skyves inn
i nodbatteriet igjen.

5 lgangsetting

» Koble til stremmen pa grindapneren igjen.
Oransie lys i lysdioden pa ngdbatteriet
signaliserer den sykliske ladeprosessen og en
tilgjengelig nettspenning. Hvis dioden lyser
gront, er motoren i batteridrift. Det er ingen
nettspenning tilgjengelig.

6 Oppbevaring

Hvis nedbatteriet ikke er koblet til en grindapner,
bor det ikke veere uladet i mer enn 3 maneder.

7 Kontroll

Forste kontroll av nedbatteriet ber forst utferes
nar batteriet er helt oppladet (min. 48 t).

MERKNAD:

For & garantere sikker drift ber du kontrollere
nedbatteriets funksjon hver 3. méaned.

1. Koble fra strammen pé& grindapneren.

2. Utfer 2 -3 fullstendige grindkjeringer
(grind&pneren kjorer ev. med redusert
hastighet).

3. Koble til stremmen pa grindapneren igjen.
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8 Ta ut batteriet

Arbeidet med ngdbatteriet ma kun utfores
av kvalifisert personell!

NB!

Feil installasjon
Feil installasjon forer til at elektronikken
blir gdelagt.
» Elektriske tilkoplinger skal bare gjores
av elektriker!
» De nasjonale forskriftene for drift
av elektrisk utstyr ma overholdes.

» Se bilde 3

1. Sla av stremmen til motoren
eller styringen.

2. /3\pne motoren eller styringen.

3. Trekk av nedbatteriets tilferselsledning
fra styrekortet.

4. Losne sikringsskruen pa nedbatteriets
festevinkel. Fjern ngdbatteriet.

5. Losne de 4 skruene pa ngdbatteriets
bakside. Apne dekslet.

6. Trekk ut flatpluggene pa batteriene.
Ta ut batteriene. Trekk ogsa kretskortet
forsiktig ut av feringen om nedvendig.

7. A bytte batterier foregar pa samme méte
i omvendt rekkefolge.

9 Gjenvinning
= Elektriske og elektroniske produkter
»‘ eller batterier skal ikke kastes sammen
"®" med husholdnings- og restavfall, men
{ /£ skal leveres til forhandleren eller
%& gjenvinningsstasjonen.

Brukte blybatterier ma ikke blandes med andre
batterier, fordi det gjer gjenvinningen
vanskeligere. Du ma sjekke reglene som
gjelder for dokumentasjonsplikt for brukte
batterier.
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10 Tekniske spesifikasjoner

Batterier: 2 stk. 12V, 2,3 Ah
Ladetid: Maks. 24 h
Statusvisning: Lysdiode (grenn/ oransje)
Brukstid ved

strembrudd: Ca. 18 h, opptil

5 grindsykluser med helt

oppladet batteri og uten

tilkoblet tilbeheor
Batterienes levetid: Inntil 5 &r
Temperaturomréde: —15°C - +45°C

42
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1 Om denna bruksanvisning

Lé&s igenom hela bruksanvisningen noggrant.
Den innehaller viktig information om
produkten. Fdlj alla anvisningar.

Forvara denna anvisning pa ett lampligt stélle.

1.1 Korrekt anvandning

Nodbatteriet HNA-Outdoor gor det mgéjligt att
driva ett maskineri under en viss tid vid ett
spanningsbortfall.

Efter det att spanningen har kommit tillbaka
laddas nédbatteriet upp igen med hjalp av ett
integrerat laddningsreglage.

1.2 Ovriga géllande underlag

Anvisning fér montering, drift och underhall av
maskineriet

Leveransomfattning
Se bild A
e Nodbatteri HNA-Outdoor
e Monteringsmaterial
e Denna anvisning

YN

3 Produktbeskrivning

Nodbatteriet HNA-Outdoor ansluts via en fast
ansluten, ca 70 cm lang kabel till
styrkretskortet i skjutgrindsmaskineriet eller till
kretskortet i styrenhetskapan till
skjutgrindsmaskineriet.

Nodbatteriet HNA-Outdoor kan beroende pa

maskineritypen monteras pa vaggen, golvet
eller direkt pa maskineriet.

4 Montering

Fére monteringen

1. Koppla ifrdn strommen till maskineriet.

» Oppna maskineriet eller styrsystemet
enligt anvisningen fér montering, drift och
underhall, sa att styrningskretskortet blir
atkomligt.

» Vid golv eller vaggmontering ska
borrhélens positioner méarkas ut.
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Montering
» Se bild 1a.1/1b.1/1c.1

1. Montera nddbatteriet sa att LEDn &r synlig.

2. Vid ett skjutgrindsmaskineri ska

anslutningskabeln dras in i kdpan nerifran,

utan spanning, genom tatningen till det
tomma kabelroret.

3. Satt i kabelandarna pa nédbatteriet
i motsvarande kontakt pa
styrningskretskortet (se bild 2a/2b). Det
ar viktigt att polerna hamnar réatt, annars
fungerar nédbatteriet inte korrekt.

4. Montera ihop maskineriet igen enligt
anvisningen for montering, drift och
underhall.

ANVISNING

Om den anslutna kabeln ar foér Iang kan den
extra langden stoppas in i nddbatteriet igen.

5 Idrifttagning

» Koppla till strommen till maskineriet igen.

Om LED:n pa nodbatteriet lyser orange
signalerar den cyklisk laddning och
natspanning. Om LED:n lyser gron drivs
maskineriet av batteriet. Det finns ingen
natspanning.

6 Lagring
Om nddbatteriet inte ar anslutet till ett

maskineri bor det inte ligga oladdat i mer an
3 manader.

7 Kontroll

Den forsta kontrollen av nédbatteriet ska
utféras efter det att batteriet har laddats
fullstéandigt (min. 48 tim.)

ANVISNING

For att en hog driftsdkerhet ska kunna
garanteras bor nddbatteriet funktionstestas
var tredje ménad.

1. Koppla ifran strommen till maskineriet.

2. Utfor 2-3 fullstédndiga grindrorelser.
(Maskineriet har eventuellt reducerad
hastighet)

3. Koppla till strommen till maskineriet igen.
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8 Ta bort batteriet

Arbeten pa nddbatteriet far endast goras
av fackpersonal!

OBS!

Felaktig installation

En felaktig installation leder till

att elektroniken forstérs.

» Elanslutningar far endast utféras
av behorig elektriker!

» Nationella féreskrifter fér hantering
av elektriska apparater maste foljas.

» sebild 3

1. Koppla fran strémmen till maskineriet

eller styrsystemet.

Oppna maskineriet eller styrsystemet.

Dra bort nddbatteriets kablar fran

styrningskretskortet.

4. Lossa lasskruvarna fran nédbatteriets
fastséattningsvinkel. Ta bort nédbatteriet.

5. Lossa de 4 skruvarna pa nodbatteriets
baksida. Oppna huset.

6. Dra bort batteriets platta kontakt. Ta bort
batteriet. Dra eventuellt &ven bort
kretskortet forsiktigt fran styrningen.

7. For att byta batteri folj instruktionen
i omvand ordning.

@ N

9 Avfallshantering

Elektrisk och elektronisk utrustning
»‘ samt batterier far inte slangas
tillsammans med hushalls- och

restavfall, utan maste lamnas till en
& sarskild atervinningsstation.

Forbrukade blybatterier far inte blandas med
andra batterier, eftersom detta forsvarar
atervinningen. Kontrollera géllande nationella
foreskrifter for férbrukade batterier.

TR30G033-C RE/07.2015
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10 Tekniska data

Batterier: 2x 12 V; 2,3 Ah

Uppladdningstid: max 24 timmar

Statusindikering: LED (groén/orange)

Overbryggningstid

vid natbortfall: ca 18 timmar upp till
5 grindcykler med
fullstandigt laddat batteri
och utan anslutet
tillbehor

Batteriets livslangd: upp till 5 ar

Temperaturomrade: -15°C-+45°C
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Toimitussiséaltd
@ katso kuva A

@ g2 ¢ Vara-akku HNA-Outdoor
e Kiinnitystarvikkeet
e Tama kayttoohje

YN

3 Tuotekuvaus

Vara-akku liitetdan kiinteasti liitetylla n. 70 cm
pituisella johdolla liukuoven kayttolaitteen
ohjauksen piirilevyyn tai saranoidun oven
kayttolaitteessa olevan ohjauskotelon piirilevyyn.

Vara-akku HNA-Outdoor voidaan asentaa
kayttolaitteen mallista riippuen joko seindéan tai
lattiaan.

4 Asennus

Ennen kayttolaitteen asennusta

1. Kytke kayttolaitteen virransy6ttd pois
paalta.

» Avaa kayttolaite tai ohjaus asennus-,
kayttd- ja huolto-ohjeiden mukaisesti
siten, etta ohjauspiirilevyyn paasee kasiksi.

» Merkitse lattia- tai seindasennuksen
porauskohdat.

Taman dokumentin luovuttaminen kolmansille tahoille tai sen
kopioiminen, sen sisallon kaytto tai tietojen vélittdminen
eteenpdin on kiellettyd, mikali sita ei ole nimenomaisesti
sallittu. Maaraysten vastainen kayttd velvoittaa
korvausvaatimusten maksamiseen. Kaikki patentointia seka
hyodyllisyysmalleja ja niiden hakemista koskevat oikeudet
pidatetaan. Oikeudet muutoksiin pidatetaan.
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Asennus

» ks. kuvaia.1/1b.1/1c.1

1. Asenna vara-akku siten, etté led-valo on
nakyvissa.

2. Veda liukuoven kayttolaitteen
litdntdkaapeli alhaalta putken tiivisteen
1api kotelon sisélle.

3. Tydnné vara-akun johdon paat ohjauksen
piirilevyn ko. liittimiin (ks. kuva 2a/2b).
Varmista, ettd akun napaisuus on oikein.
Mikali napaisuus on vaarin, vara-akun
asianmukainen kaytt6 ei ole mahdollista.

4. Kokoa kayttolaite tai ohjaus asennus-,
kayttd- ja huolto-ohjeiden mukaisesti.

HUOMAUTUS

Mikali liitetty kaapeli on liian pitka,
ylim&arainen osuus voidaan vetaa takaisin
vara-akun sisadan.

5 Kayttoonotto

» Kytke kayttolaitteen virransyotto jalleen
paalle.

Vara-akun LEDin palaminen oranssina
osoittaa, ettéd syklinen lataus on kdynnissé ja
verkkojannite olemassa. Mikali LED palaa
vihredna, kayttolaite on akkukaytodssa.
Verkkojannitetta ei ole olemassa.

6 Varastointi

Mikali vara-akkua ei ole liitetty
kayttolaitteeseen, sita ei saisi pitdd lataamatta
yli 3 kuukautta.

7 Tarkistus

Vara-akun ensimmainen tarkistus tehdaan
vasta latauksen ollessa taysin valmis
(véh. 48 tuntia).

HUOMAUTUS

Suosittelemme kayttoturvallisuuden vuoksi,
ettd tarkistat vara-akun toiminnan
3 kuukauden vélein.

1. Kytke kayttolaitteen virransyo6ttd pois paalta.

2. Ajaovella 2-3 kokonaista ajoa (kayttolaite

ajaa mahdollisesti hidastetulla nopeudella).

3. Kytke kayttdlaitteen virransyo6tto jalleen
paalle.

TR30G033-C RE/07.2015

8 Akun poistaminen

Vara-akkua saa késitella vain
ammattitaitoinen henkil6kunta.

VAROITUS

Asennusvirhe

Asennusvirheet johtavat elektroniikan

tuhoutumiseen.

» Sahkoliitantoja saavat tehda vain
valtuutetut sdhkdalan ammattilaiset!

» Sahkolaitteiden kayttda koskevia
kansallisia maarayksia on noudatettava.

» ks. kuva 3

1. Katkaise kayttolaitteen tai ohjaimen
virransyotto.

2. Avaa kayttolaite tai ohjain.

3. Irrota vara-akun virransy&tto
ohjausyksikon piirilevysta.

4. Loysaa vara-akun kayttokoneiston
kannattimen lukkoruuvia. Irrota vara-akku.

5. Loysaa vara-akun takasivulla olevia
4 ruuvia. Avaa kotelo.

6. Irrota akkujen lattaliitin. Irrota akut.
Irrota tarvittaessa my®s piirilevy
varovasti ohjaimesta.

7. Vaihda akut painvastaisessa
jarjestyksessa.

9 Havittaminen

= Sahko- ja elektroniikkalaitteita tai
»“ paristoja ei saa havittaa
© . wae .
kotitalousjatteiden seassa, vaan ne on
luovutettava niille tarkoitettuun
%& vastaanotto- ja kerdyspisteeseen.

Kaytettyja lyijyakkuja ei saa sekoittaa muiden
paristojen kanssa, jotta uudelleenkéaytto ei
vaikeudu. Kaytettyja akkuja koskevat
maakohtaiset todistustaakat on tarkistettava.
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10 Tekniset tiedot

Akut: 2x 12V; 2,3 Ah
Latausaika: enint. 24 h
Tilailmoitus: LED (vihread/ oranssi)

Vara-akun kestoaika

sahkbkatkon aikana: N. 18 h ja viisi ovisyklia
taydelld akulla, ilman
kytkettyja lisélaitteita.

Akkujen kayttoika:  enint. 5 vuotta

Lampdatila-alue: -15°C-+45°C

48
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Det er ikke tilladt at give dette dokument videre eller at
mangfoldiggere det, bruge det i anden sammenhaeng eller at
meddele dets indhold til andre, medmindre der udtrykkeligt er
givet tilladelse hertil. Overtraedelser medforer pligt til
skadeserstatning. Alle rettigheder forbeholdes i tilfaelde af
patenttildeling, registrerede varemaerker eller beskyttet design.
Ret til endringer forbeholdes.
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1 Om denne vejledning
Lees hele vejledningen igennem, den

indeholder vigtige informationer om produktet.
Folg og overhold henvisningerne.

Opbevar vejledningen omhyggeligt.

1.1 Tilsigtet anvendelse

Nadbatteriet HNA-Outdoor muligger drift af en
motor i en bestemt periode under et stromsvigt.
Nar strammen kommer tilbage, genoplades
nodbatteriet vha. en integreret
genopladningskobling.

1.2 Gyldige dokumenter

Vejledning til montage, drift og service af
portmotoren.

2 Leveringsomfang
» sefig. A

¢ nadbatteri HNA-Outdoor

* montagemateriale

e denne vejledning

3 Produktbeskrivelse

Nodbatteriet HNA-Outdoor tilsluttes til
styrekortet i skydeportsmotoren eller til
printkortet i skydeportsmotorens styringshus
via en fast tilsluttet ca. 70 cm lang ledning.
Afhzengig af motortypen kan nedbatteriet
HNA-Outdoor monteres pa vaeggen, gulvet
eller direkte pa motoren.

4 Montering

Inden monteringen

1. Kobl stromtilferslen til motoren fra.

» Abn motoren eller styringen i henhold til
vejledningen for montage, drift og service,
sé&dan at styringskortet er tilgeengeligt.

» Ved montage pa gulv eller veeg skal
borehullernes position tegnes op.
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Montering

» sefig.1a.1/1b.1/1c.1

1. Montér nedbatteriet sddan at LED'en er
synlig.

2. P& skydeportsmotoren skal du treekke
tilslutningsledningen ind i huset nedefra
gennem rorpakningen uden spaendinger.

3. Seet ngdbatteriets kabelender pa det
tilsvarende stik pa styringskortet
(se fig. 2a/2b). Veer opmaerksom pa at
polerne vender rigtigt. Hvis polerne er
forbyttet, er det ikke muligt at benytte
nodbatteriet korrekt.

4. Szt motoren eller styringen sammen igen
i henhold til vejledningen til montage, drift
og service.

HENVISNING

Hvis den tilsluttede ledning er for lang, kan det
overskydende stykke skubbes ind i nedbatteriet.

5 Ibrugtagning

» Genopret stromtilferslen til motoren.

Nar LED‘en pa nedbatteriet lyser orange,
signaliserer det en cyklisk opladning og
foreliggende netspaending. Hvis LED‘en lyser
grent, er abneren i batteridrift. Der foreligger
ingen netspaending.

6 Opbevaring

Hvis ngdbatteriet ikke er tilsluttet til en motor,
bor det ikke ligge uopladet lsengere end
3 méaneder.

7 Kontrol

Den forste kontrol af ngdbatteriet bor forst
gennemfares, nar opladningen er helt afsluttet
(min. 48 timer).

HENVISNING

For at garantere for driftssikkerheden skal du
hver 3. maned kontrollere at ngdbatteriet
fungerer korrekt.

1. Kobl stremtilfgrslen til motoren fra.

2. Gennemfer 2-3 komplette portkersler.
(Motoren kerer evt. med reduceret
hastighed).

3. Genopret stramtilforslen til motoren.

50

8 Tag batteriet ud

Arbejde pa ngdbatteriet ma kun udferes
af fagpersonale!

BEMZARK!

Forkert installation
En forkert installation edelaegger
elektronikken.
> Elektriske tilslutninger ma kun udferes
af en uddannet elektriker!
» De nationale forskrifter for drift
af elektriske apparater skal overholdes.

> Sefig.3
1. Frakobl abnerens eller styringens
stromtilforsel.
2. Abn abneren eller styringen.
3. Treek nodbatteriets tilledning
af styringens printkort.
4. Losn sikringsskruen pa ngdbatteriets
fastgerelsesvinkel. Tag nedbatteriet ud.
5. Losn de 4 skruer pa bagsiden
af nedbatteriet. Abn kabinettet.
6. Treek fladstikket af batterierne.
Tag batterierne ud. Traeek om nedvendigt
printkortet forsigtigt ud af feringen.
7. Udskiftning af batterier foregar
pa tilsvarende vis i omvendt raskkefolge

9 Bortskaffelse

= Elektriske og elektroniske apparater
»“ samt batterier ma ikke bortskaffes
~©> sammen med husholdningsaffaldet,
(£ men skal i stedet for afleveres til dertil
%& indrettede samlesteder.

For ikke at besvaerliggere materialeudnyttelsen
i genbrugssammenhzaenge ma brugte bly-
batterier ikke blandes med andre batterier.
Kontrollér de nationale dokumentationer, der
er pligtige for de brugte batterier.

TR30G033-C RE/07.2015
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10 Tekniske data

Batterier: 2x 12V; 2,3 Ah
Opladningstid: maks. 24 h
Statusvisning: LED (gren/orange)
Overgangstid ved

netsvigt: ca. 18 t. op til

5 portbetjeninger med
fuldsteendig opladet
batteri og uden tilsluttet
tilbehor
Batteriernes levetid: op til 5 ar
Temperaturomrade: —15°C - +45°C

TR30G033-C RE/07.2015
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1 K tomuto navodu

Starostlivo si precitajte kompletny navod,
obsahuje dolezité informacie o vyrobku.
Dodrzujte pokyny.

Navod starostlivo uschovajte.

1.1 Uréeny spdsob pouzitia

Nudzovy akumulator HNA-Outdoor umoznuje
prevadzku pohonu pocas vypadku sietového
napatia na urcity ¢as.

Po obnoveni sietového napétia sa nudzovy
akumulator prostrednictvom integrovaného
zapnutia nabijania opéat nabije.

1.2 Subezne platné podklady
Navod na montaz, prevadzku a udrzbu pohonu.

Rozsah dodavky
pozri obr. A
e nudzovy akumulator HNA-Outdoor
e montazny material
e tento navod

YN

3 Popis vyrobku

Nudzovy akumulator HNA-Outdoor sa pripoji
prostrednictvom pevne pripojeného, cca. 70 cm
dlhého vedenia na ovladaciu dosku v pohone
posuvnej brany alebo na dosku plosnych
spojov v skrini ovladania pohonu otvaravej
brany.

Nudzovy akumulator HNA-Outdoor méze byt
namontovany v zavislosti od typu pohonu na
stenu alebo na podlahu alebo priamo na pohon.

4 Montaz

Pred montazou

1. Odpojte privod elektrického pradu pohonu.

» Otvorte pohon alebo ovladanie podla
navodu na montaz, prevadzku a udrzbu,
takze je doska plosnych spojov ovladania
pristupna.

» Zaznacte pri montazi na podlahu alebo
stenu polohu vyvitanych otvorov.

TR30G033-C RE/07.2015
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Montaz

» pozriobr.1a.1/1b.1/1c.1

1. Namontujte nudzovy akumulator tak, aby
bola diéda LED viditelna.

2. \Vtiahnite pri pohone posuvnej brany
pripojné vedenie zospodu, bez skrivenia
cez tesnenia dutého profilu do krytu.

3. Zastrcte konce kébla nudzového
akumulatora na prislusnych konektoroch
dosky plosnych spojov ovladania (pozri
obr. 2a/2b). Dbajte pritom na spravnu
polaritu. Pri nespravnej polarite nie je
mozna spravna prevadzka nudzového
akumulatora.

4. Pohon alebo ovladanie opéat zmontujte
podla ndvodu na montaz, prevadzku a
udrzbu.

UPOZORNENIE

Ak je pripojené vedenie prili§ dlhé, je mozné

prebytodni dizku zasunut spat do ntidzového
akumulatora.

5 Uvedenie do prevadzky
» Opét obnovte privod elektrického pradu
pohonu.

Oranzové svetlo LED na nudzovom
akumulatore signalizuje cyklicky proces
nabijania a pritomné sietové napatie. Ak LED
svieti na zeleno, nachadza sa pohon v
akumulatorovej prevadzke.

Nie je pritomné sietové napatie.

6 Skladovanie

Ak nie je nudzovy akumulator pripojeny na
pohon, nemal by zostat nenabity dlhsie ako
3 mesiace.

TR30G033-C RE/07.2015

7 Kontrola
Prva kontrola nudzového akumulatora by sa

mala vykonat az po ukonéeni kompletného
procesu nabijania (min. 48 h).

UPOZORNENIE
Na zabezpecenie prevadzkovej bezpecnosti
kontrolujte funkciu nidzového akumulatora
kazdé 3 mesiace.

1. Odpojte privod elektrického pradu
pohonu.

2. Vykonajte 2-3 kompletné chody brany.
(pohon sa v pripade potreby posuva
s redukovanou rychlostou)

3. Opat obnovte privod elektrického prudu
pohonu.

8 Vybratie batérie

Prace na nidzovom akumulatore smie
vykonavat' iba odborny personal!

POZOR

Nespravna instalacia

Nespravna indtalacia vedie k zni¢eniu

elektroniky.

» Elektrické pripojenia moze vykonat len
elektrotechnik!

» Musia sa dodrziavat narodné predpisy
pre prevadzku elektrickych zariadeni.

» pozri obrazok 3

1. Odpoijte privod elektrického pridu pohonu
alebo ovladania.

2. Otvorte pohon alebo ovladanie.

3. Privod nudzového akumulatora odpojte
z dosky plosnych spojov ovladania.

4. Uvolnite poistnu skrutku na upeviiovacom
uholniku nidzového akumulatora. Vyberte
nudzovy akumulator.

5. Uvolnite 4 skrutky na zadnej strane
nudzového akumulatora. Otvorte kryt.

6. Stiahnite ploché konektory na batériach.
Vyberte batérie. V pripade potreby opatrne
vyberte z vedenia aj dosku ploSnych
SpPOjoV.

7. Na ucely vymeny batérii postupujte podla
zmyslu v opaénom poradi.
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9 Odstranovanie

= Elektrické a elektronické pristroje/
} . . e .. .
‘@ zariadenia a tiez batérie sa nesmu
’ likvidovat ako domovy alebo netriedeny

{£>_ odpad, musia sa odovzdat na zbernych

% a preberacich miestach na to
zriadenych.

Pouzité olovené akumulatory sa nesmu miesat
s inymi batériami, aby sa nestazilo ich
zhodnotenie. Prislusné narodné povinnosti
dokladovania opotrebovanych akumulatorov je
potrebné skontrolovat.

AN

10 Technické parametre

Akumulatory: 2x 12V; 2,3 Ah

Trvanie nabijania: max. 24 h

Signalizacia stavu:  dioda LED
(zelena/ oranzova)

Doba premostenia

pri vypadku siete:  cca. 18 h az 5 cyklov
brany s Uplne nabitym
akumulatorom a bez
pripojeného prislusenstva

Zivotnost

akumulatora: max. 5 rokov
Rozsah tepl6t: -15°C-+45°C
54
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Bu dokiimanin baska kisilere verilmesi ve de gogaltiimasi,
iceriginden faydalanmasi ve baska kisilere iletiimesi izin
veriimedikge yasak. Aykiri hareketler tazminat 6denmesini
gerektiriyor. Patent, kullanim numuneler, veya kisisel zevk
ornekleri tim haklar gizlidir. Degisiklik yapma hakki sakl
tutulmaktadir.
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1 Bu kullanim kilavuzu
hakkinda

Bu kullanim kilavuzunu dikkatli ve eksiksiz
okuyunuz, Uriin hakkinda cok énemli bilgiler
icermektedir. Uyarilara dikkat ediniz ve riayet
ediniz.

Bu kullanim kilavuzunu iyi bir yerde muhafaza
ediniz.

1.1

HNA-Outdoor yedek aki sayesinde elektrik
kesintilerde belirli stire icin motorun isletime
hazir bulunmasini saglamaktadir.

Yedek akuniin entegreli sarj svici sayesinde,
elektrigin geri ddonmesiyle aki kendisini sarj
etmektedir.

Amacina yoénelik kullanim

1.2 Gecerli belgeler
Motorun montaj, isletim ve bakim kilavuzu.

2 Gonderilen iiriinler
» Bkz. resim A

e Yedek akli HNA-Outdoor

e Montaj malzemesi

e Bu kullanim kilavuzu

3 Uriin aciklamasi

Yedek akii HNA-Outdoor kumanda karti
Uzerinden stirme kapi motoruna veya kanatl
kapi motoruna kumanda gévdesi igcinde
bulunan karta, yakl. 70 cm uzunlukta olan
sabit baglantili kabloyla baglanmaktadir.
Motor tipine bagli, yedek akii HNA-Outdoor
duvara veya zemine veya direk motora monte
edilebilir.

4 Montaj

Montajdan Once

1. Motorum elektrik baglantisini kapatiniz.

» Kumanda katina ulasabileceginiz sekilde,
montaj, isletim ve bakim kilavuzuna uygun
olarak motoru veya kumandayi aciniz.

» Zemin veya duvar montaji igin deliklerin
pozisyonlarini isaretleyiniz.
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Montaj

» Bkz. resim 1a.1/1b.1/1c.1

1. LED gdrinecek sekilde yedek akuyu
monte ediniz.

2. Surmeli kapi motorunda baglanti
kablosunu i¢in bos boru icerisinden
gbvdeye alttan doseyiniz.

3. Yedek akiiniin soketini kumanda kartindaki
ilgili yere takiniz (bkz resim 2a/2b).
Kutuplara dikkat ediniz. Yanlis kutuplamada
yedek aki dizgin calismaz.

4. Motoru montaj, isletim ve bakim kilavuzuna
uygun olarak tekrar birlestiriniz.

UYARI

Sayet kablosu fazsiyla uzun ise, fazlalik kablo
yedek akinln igine itilebilir.

5 Isletmeye alinmasi

» Motoru tekrar elektrige baglayiniz.

Yedek aklideki turuncu LED lambasi sarji ve
sebeke gerilimi belitmektedir. Sayet LED
lambasi yesil renkte yanarsa bu motorun aki
devresinde oldugunu gostermektedir. Sebeke
gerilimi yok.

6 Depolama

Yedek akli motora bagl degilse, 3 aydan fazla
sarjsiz kalmamali.

7 Test

Yedek aki tam sarjli oldugu zaman

(min. 48 saat) ilk test gerceklestiriimelidir.
UYARI

isletim emniyetini test etmek icin, 3 ayda bir
kere yedek akilinlin fonksiyonunu test ediniz.

1. Motorum elektrik baglantisini kapatiniz.
2. 2-3tam kapi hareketi gerceklestiriniz.

(Motor yavas bir hizla hareket edebilir)
3. Motoru tekrar elektrige baglayiniz.
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8 Pili s6kiiniiz
Yedek akiideki calismalar sadece yetkili
personel tarafindan yapilabilir!

DIKKAT

Yanhs kurulum

Yanlis kurulum elektrik sistemini bozabilir.

» Elektriksel baglantilar sadece elektrikgi
tarafindan yapilabilir!

» Elektrikli cihazlarin igletimi icin Ulkeye
has y6nergelere riayet edilmelidir.

» bkz. resim 3

1. Motor veya kumandanin elektrik
girisini kapatiniz.

2. Motoru veya kumandayi aginiz.

3. Yedek akiiniin baglanti hattini kumanda
kartindan ayiriniz.

4. Yedek akinliin montaj késebendindeki
emniyet vidasini sékinlz. Yedek
aklyU s6kiniz.

5. Yedek akinin arkasindaki 4 vidayi
gevsetiniz. Gévdeyi aciniz.

6. Pildeki yassi kabloyu sékunuz. Pilleri
cikartiniz. Gerekirse kart da sokiniiz.

7. Pil degisimi icin bu adimlarin tersini
gerceklestiriniz.

9 imha edilmesi

N=ve Elektrikli cihazlar veya piller evin
w ¢Oplne atilamaz. Imha edilmesi i¢in atik
O pil toplama noktalara verilmesi
%6?9 zorunludur.
Degerlendirilmeleri gliclendirmemek icin
kursun akuler diger pillerle karistirrimamalidir.
Tuketilmis akdler icin her Ulkeye has ispat
zorunlulugu dikkate alinmaktadir.
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10 Teknik veriler

Akuler:
Sarj suresi:

Durum gostergesi:

Elektrik kesintinin
kdprileme slresi:

Akulerin 6mri:
Isi Alant:

2x12V; 2,3 Ah
maks. 24 h
LED (yesil/ turuncu)

Tam sarjl aku ile 5 kapi
hareketi ve baglanmamis
aksesuarlarla yakls. 18 h
5 yila kadar
-15°C-+45°C
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S50} .

Be atskiro aiSkaus leidimo, draudziama §j dokumenta platinti,
kopijuoti, naudoti ir perduoti jo turinj. Pazeidus Siuos
reikalavimus gali buti pareikalauta atlyginti zala. Saugomos
visos teisés | patenta, modelj arba pavyzdzio ar modelio
registravima. ISsaugoma teisé atlikti pakeitimus.
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1 Apie Sia instrukcija
Perskaitykite instrukcija iki galo - joje
pateikiama svarbi informacija apie gamin;.
Atkreipkite démes;j ir laikykités nuorody.
Rupestingai saugokite Sig instrukcija.

1.1 Naudojimas pagal paskirtj

Avarinis akumuliatorius ,,HNA-Outdoor” tam
tikrg laika leidzia eksploatuoti pavara, nutriikus
tinklo jtampos tiekimui.

Atstacius tinklo jtampos tiekima, dél
integruotos jkrovimo schemos avarinis
akumuliatorius vél jkraunamas.

1.2 Papildomi dokumentai

Pavaros montavimo, naudojimo ir priezitros
instrukcija.

Komplektacija
zr. A pav.
e Avarinis akumuliatorius ,,HNA-Outdoor”
e Montavimo medziagos
o Siinstrukcija

YN

3 Gaminio aprasymas

Avarinis akumuliatorius ,,HNA-Outdoor”
fiksuotai prijungtu, mazdaug 70 cm ilgio laidu
prijungiamas prie stumdomujy varty pavaroje
esancios valdymo elektroninés plokstés arba
prie elektroninés plokstés, esancios sukamujy
varty pavaros valdiklio korpuse.
Atsizvelgiant j pavaros tipa, avarinis
akumuliatorius ,,HNA-Outdoor” gali bati
montuojamas ant sienos ar ant grindy arba
tiesiogiai ant pavaros.

4 Montavimas

PrieS montavima

1. ISjunkite sroves tiekima pavarai.

» Pagal montavimo, eksploatavimo ir
techninés prieziuros instrukcija atidarykite
pavara taip, kad galétuméte pasiekti
valdymo sistemos elektronine plokste.

» Montuodami ant grindy arba ant sienos,
pazymékite kiaurymiy padét;.
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Montavimas

» Zr.1a.1/1b.1/1c.1 pav.

1. Sumontuokite avarinj akumuliatoriy taip,
kad buty matomas Sviesos diodas.

2. Stumdomujy varty pavaroje jungiamajj
laida iStraukite i$ apacios, laisvai per

tusciavidurio vamzdzio sandariklj j korpusa.

3. Avarinio akumuliatoriaus kabelio galus
uzmaukite ant atitinkamo valdymo
sistemos elektroninés ploksteés kistuko
(zr. 2a/2b pav.). Esant neteisingam
polisSkumui, tinkamai eksploatuoti avarinio
akumuliatoriaus nejmanoma.

4. Vel surinkite pavara arba valdiklj pagal
montavimo, eksploatavimo ir techninés
prieziuros instrukcija.

NURODYMAI:

jei prijungtas laidas per ilgas, likusj ilgj galima
sustumti atgal j avarinj akumuliatoriy.

5 Eksploatacijos pradzia
» Vél atstatykite srovés tiekima pavarai.

Avarinio akumuliatoriaus Sviesos diody
oranzinés lemputés signalizuoja cikliSka
jkrovimo procesa ir esama tinklo jtampa. Jei
Sviesos diodas Sviecia zaliai, vadinasi, pavara
veikia akumuliatoriaus rezimu. Néra tinklo
jtampos.

6 Laikymas

Jei avarinis akumuliatorius neprijungtas prie
pavaros, nejkrautas jis turéty buti laikomas ne
ilgiau nei 3 ménesius.

7 Patikra

Avarinis akumuliatorius pirma karta turety buti
tikrinamas tik iki galo uzbaigus jkrovimo
procesa (min. 48 val.).

NURODYMAI:

kad uZztikrintuméte eksploatavimo sauga,
avarinio akumuliatoriaus veikima tikrinkite kas
3 ménesius.

1. ISjunkite sroves tiekima pavarai.
2. ki galo atlikite 2-3 varty eigas (gali buti,

kad pavara juda Siek tiek maZesniu greiciu).

3. Vél atstatykite sroves tiekimag pavarai.
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8 Baterijos iSémimas
Darbus prie avarinio akumuliatoriaus
leidziama atlikti tik kvalifikuotam
personalui!

DEMESIO

Netinkamas jrengimas
Netinkamai jrengus, sugadinama elektronika.
» Elektros prijungimo darbus turi atlikti
tik kvalifikuoti elektrikai!
» Laikykités nacionaliniy elektriniy
prietaisy eksploatavimo taisykliy.

» Zr. 3 paw.

1. Atjunkite elektros sroves tiekima pavarai
arba valdikliui.

2. Atidarykite pavarg arba valdiklj.

3. IStraukite avarinio akumuliatoriaus laidg
i$ valdymo sistemos elektroninés ploksteés.

4. Atlaisvinkite avarinio akumuliatoriaus
tvirtinimo kampuocio fiksavimo varzta.
ISimkite avarinj akumuliatoriy.

5. Atlaisvinkite 4 varztus galinéje avarinio
akumuliatoriaus puséje. Atidarykite
korpusa.

6. IStraukite i$ bateriju ploksciajj kiStuka.
ISimkite baterijas. Prireikus taip
pat atsargiai iStraukite i§ kreipiamosios
elektronine plokste.

7. Norédami pakeisti baterijas, atlikite tokius
pat veiksmus atvirkstine eilés tvarka.

9 Utilizavimas

= Elektriniy ir elektroniniy prietaisy bei
b‘ bateriju negalima utilizuoti kaip buitiniy
—Q . . v . Ty
atlieky arba likuciy, o juos reikia
pristatyti j tam skirtus priémimo ir

L
%& surinkimo punktus.

Naudotus Svininius akumuliatorius maiSyti su
kitomis baterijomis draudziama, kad nebuty
apsunkintas utilizavimas. Reikia patikrinti, ar
turimi atitinkami $alyje iSduoti patvirtinantys
dokumentai, kad naudotas akumuliatorius
buvo tinkamai utilizuotas.

59



LIETUVIY KALBA

10 Techniniai duomenys

Akumuliatoriai:
|krovimo trukmé:
Busenos rodymas:

Suntavimo trukme,
nutrdkus srovés
tiekimui:

Akumuliatoriy
naudojimo laikas:
Temperatury sritis:

60

2x 12V; 2,3 Ah
maks. 24 h
Sviesos diodas
(zalias / oranzinis)

apie 18 h, ne daugiau nei
5 varty ciklams su
visiskai jkrautu
akumuliatoriumi ir be
prijungty prieduy

iki 5 mety
-15°C-+45°C
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EE .

Kéesoleva dokumendi paljundamine, miiimine ja selle sisu
edastamine on keelatud, kui ei ole meiepoolset thest luba.
Selle rikkumisel tuleb hivitada meile tekitatud kahju. Kéik
Sigused patendi, kaubamargi voi tunnuse sissekande
tegemiseks reserveeritud. Jatame omale diguse teha
muudatusi.
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1 Kaesoleva juhendi kohta

Lugege kéesolev juhend taielikult 18bi, ta
sisaldab olulist informatsiooni toote kohta.
Jérgige koiki juhendi juhiseid, eriti aga
markusi.

Hoidke kasutusjuhend hoolikalt alles.

1.1 Otstarbekohane kasutamine

Avariitoiteaku HNA-Outdoor véimaldab
voolukatkestuse korral ajamit teatud
ajavahemiku véltel kasutada.

Kui vooluvdrgus elektripinge taastatakse, siis
laetakse avariitoiteaku integreeritud
laadimisliliti abil uuesti tais.

1.2 Kehtivad dokumendid
Ajami paigaldus-, kasutus- ja hooldusjuhend.

Tarnekomplekt
vaata pilt A
e Avariitoiteaku HNA-Outdoor
e Paigaldusmaterjal
e Kaesolev kasutusjuhend

YN

3 Tootekirjeldus

Avariitoiteaku HNA-Outdoor Ghendatakse
fikseeritult GUhendatult, ca 70 cm pikkuse kaabli
abil liugvaravaajami korpuses oleva juhtplaadi
voi siis tiibvaravaajami juhtseadme korpuses
oleva juhtplaadi kulge.

Soltuvalt ajami tlilibist saab avariitoiteaku
HNA-Outdoor paigaldada seinale voi
maapinnale voi siis otse ajami kulge.

4 Paigaldus

Enne paigaldama asumist

1. Ldulitage ajami toide vélja.

» Avage ajami voi siis juhtseadme korpus
vastavalt ajami paigaldus-, kasutus- ja
hooldusjuhendi juhistele, nii et seadme
juhtplaat oleks ligipadasetav.

» Markige seinale voi maapinnale
paigaldamisel dra puuraukude asukohad.
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Paigaldus

» vaata pilt 1a.1/1b.1/1c.1

1. Paigaldage avariitoiteaku nii, et LED-tuled
jadksid nahtavale.

2. Témmake liugvaravaajami korral
Uhenduskaabel altpoolt, iima kaablit liialt
pingule tdmbamata labiviiktihendite kaudu
korpusesse sisse.

3. Uhendage avariitoiteaku kaabliotsad
juhtplaadi vastavate pistikutega
(vaata pilt 2a/2b). Jargige seejuures, et
poolused Uhendataks digesti. Pooluste
valesti Uhendamisel ei ole avariitoiteaku
to6tamine voimalik.

4. Pange ajam vdi siis juhtseadme vastavalt
ajami paigaldus-, kasutus- ja
hooldusjuhendi juhistele uuesti kokku.

MARKUS

Kui Uhendatud kaabel on liiga pikk, siis saab
Uleliigse osa uuesti avariitoiteakusse sisse
lUkata.

5 Kasutuselevott

» Taastage ajami toide.

Kui avariitoiteaku LED on oranzi varvi, siis
signaliseerib see tsiklilist laadimisprotsessi
ja olemasolevat vooluvdrgu toitepinget.

Kui LED pdleb rohelise varviga, siis on ajam
akureziimis. Elektrivorgu toitepinge puudub.

6 Ladustamine

Kui avariitoiteaku ei ole ajamiga Gihendatud,
siis ei vOi ta laadimata olla kauem kui 3 kuud.

7 Kontrollimine

Avariitoiteaku esmakordset kontrolli véib
teostada ainult siis, kui laadimisprotsess
(min 48 tundi) on téielikult I6petatud.

MARKUS

Toéokindluse tagamiseks tuleb avariitoiteaku
funktsiooni iga 3 kuu jérel kontrollida.

1. Ldulitage ajami toide vélja.

2. Teostage 2-3 téielikku varava liikumistsuklit.

(Ajam voib liikuda vahendatud kiirusega)
3. Taastage ajami toide.
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8 Aku eemaldamine

Avariitoiteaku juures voivad t66sid teostada
ainult spetsialistid!

TAHELEPANU

Vale Ghendamine

Valesti thendamine pdhjustab elektroonika

hévimise.

» Elektritdid voivad teostada ainult vastava
ala spetsialistid!

» Jérgige kasutusriigis kehtivaid
elektriseadmete kasutamise eeskirju.

vaata pilt 3

Lulitage ajami voi juhtseadme elektritoide

valja.

2. Avage ajam voi juhtseade.

3. Tommake avariitoiteaku Ghenduspistik
juhtseadme triikkplaadi kiljest lahti.

4. Keerake avariitoiteaku kinnitusvinklite
kinnitused lahti. Eemaldage avariitoiteaku.

5. Keerake avariitoiteaku tagakdljel olevad
4 Kkruvi lahti. Avage korpus.

6. Eemaldage akude kiiljest pistikud. Votke
akud valja. Vajadusel tdommake ka
triikkplaat ettevaatlikult valja.

7. Akude vahetamiseks toimige kirjeldatule

vastupidises kérjekorras.

= Vv

9 Utiliseerimine

&= Elektri- ja elektroonikaseadmeid ning
patareisid ei voi utiliseerida
i olmeprahina, vaid need tuleb viia
selleks ette ndhtud kogumis- ja

LAY
%& vastuvotupunktidesse.

Kasutatud pliiakusid ei voi teiste akudega
segada, see raskendab nende
Umbertddtlemist. Kontrollige kasutusriigis
kehtivaid kasutatud akude tdestuskohustusi.
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10 Tehnilised andmed

Akud: 2x 12V; 2,3 Ah
Laadimisaeg: max 24 h

Olekunait: LED (roheline/oranz)
Kasutusaeg

voolukatkestuse

korral: ca 18 h ja kuni 5 tsiiklit

taiesti laetud aku korral
ning ilma Ghendatud
lisatarvikuteta

Aku todiga: kuni 5 aastat
Lubatav Gmbritseva

keskkonna

temperatuur: -15°C-+45°C

TR30G033-C RE/07.2015

63



HRVATSKI

Pregled sadrzaja

A Isporuceni artikli ......ccccceeeemrrrriiiiannes 2
1 O ovoj uputi

1.1 Pravilno koristenje.......cccocnivnrenssans
1.2 Ostale vazece upute .

2 Sadrzaj iSPOruke.......ccceessemrrsssennsans

3 Opis proizvoda......ccceeeeeressensrsssnnnsans 67
4 Montaza 67
5 Pokretanje 68
6 Pohrana 68
7 Provjera 68
8 Zamjena baterije.....c.ccccvirnriiiennns 68
9 Uklanjanje 68
10 TehniCki podaci......ccuueeeeerrssnssssannnns 69

EE .

Ako nije drugacije navedeno, prosljedivanje i umnozavanja
ovih dokumenata te kori$tenje i objavljivanje njihovih sadrzaja
nije dopusteno. U suprotnom cete snositi posljedice.
Pridrzano pravo za sluéaju patenta, naputka za koristenje ili
unosa uzoraka po izboru. Pridrzavano pravo promjena.
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1 O ovoj uputi

Uputu procitajte u cijelosti jer sadrzi vazne
informacije o proizvodu. Pazite i pridrzavajte
se napomena koje slijede:

Uputu pazljivo sacuvajte.

1.1 Pravilno koristenje

Baterija za slu¢aj nuzde HNA-Outdoor
odredeno vrijeme omogucava rad pogona u
slu¢aju nestanka struje.

Pomodu integriranog punjaca baterija za slucaj
nuzde ponovo se puni po povratku struje.

1.2 Ostale vazece upute
Uputa za montazu, pogon i odrzavanje pogona.

2 Sadrzaj isporuke

> Vidi sliku A

* baterija za slu¢aj nuzde HNA-Outdoor
e materijal za montazu

e uputa

3 Opis proizvoda

Baterija za slu¢aj nuzde HNA-Outdoor spojena
je pomocu fiksno priévr§éenog kabela duzine
od oko 70 cm na upravljacku plo€icu u motoru
posmic¢nih vrata ili na plo¢icu kucista
upravljacke jedinice motora zaokretnih vrata.
Montaza baterije za slu¢aj nuzde HNA-Outdoor
vr$i se ovisno o tipu motora na zid, pod ili pak
izravno na motor.

4 Montaza

Prije montaze

1. Iskljucite dovod struje na motor.

» Kako bi Vam plocica bila dostupna otvorite
motor odnosno upravljacku jedinicu
sukladno uputi za montazu, pogon i
odrzavanje.

» Prilikom montaze na pod ili zid ucrtajte
mjesta busenja.
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Montaza

» Vidisliku 1a.1/1b.1/1c.1

1. Bateriju za slu¢aj nuzde montirajte tako da
je LED lampica vidljiva.

2. Kod motora za posmi¢na vrata priklju¢ni
vod provucite odozdo, kroz Suplju cijev
brtve.

3. Krajeve kabela baterije za slu¢aj nuzde
priklju¢ite na odgovarajuée mjesta na
plogici upravljacke jedinice
(vidi sliku 2a/2b). Pazite na ispravnost
polova. U slu€aju krivog priklju¢enja
polova baterija za slu¢aj nuzde nece
ispravno raditi.

4. Motor odnosno upravljacku jedinicu
ponovo sastavite sukladno uputi za
montazu, pogon i odrzavanje.

NAPOMENA

U slu€aju da je priklju¢eni kabel predug,
ostatak gurnite u bateriju za slu¢aj nude.

5 Pokretanje

» Ponovo pustite struju u motor.
Naranc¢asta LED lampica na bateriji za slucaj
nuzde signalizira postupak punjenja i prisutan
mrezni napon. Ako LED lampica svijetli zeleno
motor radi pomocu baterije za slu¢aj nuzde.
Nema mreznog napon.

6 Pohrana

Kad baterija nije priklju¢ena na motor, ne smije
biti prazna duze od 3 mjeseca.

7 Provjera

Prva provjera baterije vrsi se tek po zavrSetku
potpunog punjenja (min. 48h).

NAPOMENA

Kako bi se odrzala sigurnost pogona, bateriju
provjeravajte svaka 3 mjeseca.

1. Iskljucite dovod struje na motor.

2. Provesti 2-3 potpuna ciklusa vrata.
(Motor mozda radi smanjenom brzinom)

3. Ponovo pustite struju u motor.
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8 Zamjena baterije

Samo struéne osobe smiju rukovati
akumulatorom!

PAZNJA

Pogresna instalacija

Pogresna instalacija moze unistiti

elektroniku.

» Strujne priklju¢ke radi samo elektri¢ar!

» Morate se pridrzavati propisa vezanih
za uporabu elektri¢nih uredaja.

» Vidisliku 3

1. Isklju¢ite dovod struje u motor
ili upravljacku jedinicu.

2. Otvorite motor ili upravljaku jedinicu.
3. Iskljucite dovodni vod akumulatora koji
je priklju¢en na upravljacku ploc¢u.

4. Otpustite sigurnosni vijak na kutniku
za pri¢vrscenije koji se nalazi
na akumulatoru. Izvadite akumulator.

5. Otpustite 4 vijka koji se nalaze na poledini
akumulatora. Otvorite kuciste.

6. Skinite plosnati prikljucak s baterija.
Izvadite baterije. Po potrebi pazljivo
izvucite i plo€icu iz vodilice.

7. Zazamjenu baterije postupite
obrnutim redoslijedom.

9 Uklanjanje
&= Elektricni i elektronicki uredaji kao
i baterije ne zbrinjavaju se kao kucni ili
'bt" brini . Kao kuéni il
~©™ ostali otpad, veé se predaju na za to
Q% predvidena mjesta.
Rabljeni olovni akumulatori ne smiju se
mijesati s drugim baterijama, kako ne bi otezali

recikliranje. Provjerite nacionalne propise
vezane za odlaganje iskoriStenih akumulatora.
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10 Tehnicki podaci

Baterije:

Trajanje punjenja:

Indikator statusa:

Trajanje u slucaju
nestanka struje:

Trajanje baterije:

2x 12V, 2,3 Ah
max. 24 h

LED lampica
(zelena/narancasta)

oko 18 h do 5 ciklusa
vrata s potpuno punom
baterijom i bez
priklju¢ene dodatne
opreme

do 5 godina

Raspon temperature:— 15 °C - +45°C
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Sis instrukcijas pavairo$ana, tas satura realizacija pardosanas
cela un izpausana ir aizliegta, ja vien no razotaja iepriek$ nav
sanemta Tpasa atlauja. ST noteikuma neievéro$ana vainigajai
personai uzliek par pienakumu atlidzinat radusos zaudg&jumus.
Visas tiesibas attieciba uz patenta, rlpnieciska parauga vai §t
parauga ripnieciska dizaina registraciju rezervétas. Paturam
tiesibas veikt izmainas.
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1 Par So instrukciju

Izlasiet instrukciju lidz galam, jo ta satur
svarigu informaciju par izstradajumu. Nemiet
Vera un pieveérsiet uzmanibu $adam noradem.
Ludzam instrukciju rupigi uzglabat.

1.1 Noteikumiem atbilstoss
pielietojums

Avarijas akumulators HNA-Outdoor nodro$ina

piedzinas ekspluataciju stravas zuduma

gadijuma uz noteiktu laiku.

Stravas padevei atjaunojoties, integréts

ladésanas pieslegums avarijas akumulatoru

atkal uzlade.

1.2 Citas spéka esosas
dokumentacijas

Piedzinas montazas, ekspluatacijas un

apkopes instrukcija.

Piegades komplekts
Skat. A attelu
e Avarijas akumulators HNA-Outdoor
e Montazas materiali
e Srinstrukcija

YN

3 Izstradajuma apraksts

Izmantojot fikséta piesleguma vadu, kura
garums ir apm. 70 cm, avarijas akumulators
HNA-Outdoor tiek pieslégts pie vadibas plates
bidamo vartu piedzina vai pie pagriezamo
vartu vadibas korpusa plates.

Avarijas akumulatoru HNA-Outdoor atkariba
no piedzinas modela iesp€jams uzstadit pie
sienas vai uz pamatnes vai ari piemontét pie
piedzinas.

4 Montaza

Pirms montazas

1. Atslédziet stravas padevi piedzinai.

» Atveriet piedzinu vai vadibas ierici
atbilstoSi montazas, ekspluatacijas un
apkopes instrukcijas noradem ta, lai butu
iespéjams brivi piek|ut vadibas platei.
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» Uzstadot akumulatoru uz pamatnes vai NORADIJUMS
montéjot to pie sienas, iezimé&jiet urbjamo Lai tiktu nodrosinata akumulatora
caurumu atrasanas vietu. ekspluatacijas dro$iba, ik péc 3 ménesiem
veiciet ta darbibas parbaudi.
Montaza o B o
> Skat. 1.a.1/1.b.1/1.c.1 att. 1. Atslédziet stravas padevi piedzinai.

2. \eiciet 2 -3 pilnus vartu darbibas ciklus.
(lespéjams, ka piedzina darbosies ar
samazinatu atrumu)

Atjaunojiet piedzinai stravas padevi.

1. Avarijas akumulatoru uzstadiet ta, lai batu
redzama gaismas diode.

2. Bidamo vartu piedzinas gadijuma 3
piesleguma vadu no apaksas cauri tukSas ’
caurules blivei ievelciet korpusa ta, lai
vads atrastos nostiepta stavokl.

3. Avarijas akumulatora kabela galus 8 Akumulatora Iznemsana
uzspraudiet uz attiecigo vadibas plates Darbibas ar baroSanas akumulatoru drikst
kontaktspraudni (skat. 2.a/2.b att.). veikt tikai apmacits personals!

Pieveérsiet uzmanibu pareizam polaritasu —
izvietojumam. Sajaucot polus, avarijas UZMANIBU!
akumulators nedarbosies pareizi. Nepareiza instalacija

4. Piedzinu vai vadibas ierici atkal Nepareiza instalacija var izraisit
samontéjiet atpakal, vadoties pec elektronikas atteici.
montazas, ekspluatacijas un apkopes » Elektropieslégumus drikst veikt tikai
instrukcijas noradem. sertificéts elektrikis!

NORADE » Irjaievéro valsti spéka esosie
T N . elektroiekartu ekspluatacijas noteikumi.

Ja pieslégtais vads ir parak gars, lieko vada

posmu var iebidit atpakal avarijas

_ » skatiet 3. att.
akumulatora.

1. Atvienojiet parvada vai vadibas
stravas padevi.

5 Ekspluatacijas sak$ana 2 ﬁt"el”eft psr"af"“ vai ":dTbul' g

» Atjaunojiet piedzinai stravas padevi. - Atvelciet baroSanas akumulatora vadus
. ) o L o no vadibas plates.

Gaismas diodes izgaismosanas oranza krasa 4. Atskrivajiet barosanas akumulatora

avarijas akumulatora signalizé par ciklisku
ladesanas procesu un pienakosu fikla
spriegumu. Ja gaismas diode deg zala krasa,
piedzina darbojas akumulatora rezima. Tikla
spriegums nepienak.

drosibas skrivi pie stiprinajuma
lenkadzelza. Nonemiet baroSanas
akumulatoru.
5. Atskrivéjiet 4 skrlives baroSanas
akumulatora aizmuguré. Atveriet korpusu.
6. Atvienojiet plakano spraudni
no akumulatora. Iznemiet akumulatoru.

6 UzQIabasana Ja nepiecieSams, uzmanigi izvelciet
Ja avarijas akumulators nav pieslégts pie ar plati no vadotnes.

piedzinas, neuzladeta stavokli to nav ieteicams 7, |aj nomainitu akumulatoru, rikojieties
uzglabat ilgak par 3 ménesiem. attiecigi pretéja seciba.

7 Parbaude

Pirmo avarijas akumulatora parbaudi ieteicams
veikt tikai péc pilnigas akumulatora uzlades
(vismaz 48 h).
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9 Utilizacija

= Elektroierices un elektroniskas ierices,
ka ar baterijas nedrikst izmest kopa ar

— majsaimniecibas vai pargjiem

{ Ay atkritumiem, bet tas ir janodod
%é) specialos Sim mérkim izveidotos

pienemsanas un savak$anas punktos.

Nolietotus svina akumulatorus nedrikst jaukt
kopa ar citiem akumulatoriem, lai nesarezgitu
otrreizejas parstrades procesu. Ir japarbauda,
vai attiecigaja valsti ir speka prieksraksti, kas
uzliek par pienakumu izsniegt apliecinajumu
par nolietota avarijas akumulatora utilizaciju.

10 Tehniskie dati

Akumulatori: 2x12V; 2,3 Ah
Ladesanas ilgums: Maks. 24 h
Stavokla indikators: Gaismas diode

(zala/ oranza)
Parvienojuma laiks
stravas zuduma Apm. 18 h lldz pat
gadijuma: 5 vartu darbibas cikliem

ar lldz galam uzladéetu
akumulatoru un bez
pieslégtiem
papildpiederumiem
Akumulatora
kalpo$anas laiks: Lidz 5 gadiem
Temperaturas
amplittida: -15°C-+45°C

TR30G033-C RE/07.2015
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Dalje prenosenje kao i umnozavanje ovog dokumenta,
iskori§¢avanje i saopstavanje njegovog sadrzaja je zabranjeno,
ukoliko drugacije nije izri¢ito odobreno. Suprotni postupci
obavezuju na naknadu $tete. Sva prava su zadrzana za slucaj
upisivanje patenta, upotrebe uzoraka ili dizajn uzoraka.
Pridrzano pravo na izmene.

70

1 O ovom uputstvu

Procitajta kompletno uputstvo, ono sadrzi
vazne informacije o ovom proizvodu. Obratite
paznju i pridrzavajte se napomena.

PaZljivo saCuvajte uputstvo.

1.1 Upotreba u skladu sa namenom

Aku za slu¢aj nuzde HNA-Outdoor omogucava
rad motora tokom nestanka struje za odredeni
vremenski period.

Nakon povratka struje se aku za slu¢aj nuzde
opet puni pomocu integrisanog prekidaca za
punjenje.

1.2 Dokumenta koja takode vaze
Uputstvo za montazu, rad i odrzavanje motora

Standardna oprema
vidi sliku A
e Aku za slu¢aj nuzde HNA-Outdoor
e Materijal za montazu
e Ovo uputstvo

YN

3 Opis proizvoda

Aku za slu¢aj nuzde HNA-Outdoor se
priklju€¢uje pomocu 70 cm dugog voda na
platini upravljacke kutije u motoru kliznih vrata
ili na platini u kucistu upravljacke kutije motora
za krilne kapije.

Montaza akumulatora za slu¢aj nuzde
HNA-Outdoor se moze izvrsiti u zavisnosti od
tipa motora na zidu ili na podu ili direktno na
motoru.

4 Montaza

Pre montaze

1. Iskljucite dovod struje motoru.

» Otvorite motor ili upravlja¢ku kutiju
u skladu sa uputstvom za montazu, rad
i odrzavanje, tako da se moze pristupiti
platini u upravljackoj kutiji.

» Nacrtajte mesta za busSenje otvora kod
montaze na zidu ili podu.

TR30G033-C RE/07.2015
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Montaza
» vidi sliku 1a.1/1b.1/1c.1

1. Montirajte aku za slu¢aj nuzde tako da su
LED sijalice vidljive.

2. Provucite kod motora kliznih vrata
prikljuéni vod odozdo, ¢vrsto kroz
dihtunge rebrastog creva u kuciste.

3. Utaknite krajeve kablova akumulatora za
slu¢aj nuzde na odgovarajuce utikace
platine upravljacke kutije (vidi sliku
2a/2b). Pri tome obratite paznju na
pravilan polaritet. Ako polaritet nije
pravilan onda nije mogu¢ korektan rad
akumulatora za slu€aj nuzde.

4. Sastavite ponovo motor ili upravljacku
kutiju u skladu sa uputstvom za montazu,
rad i odrzavanje.

NAPOMENA

Ako je priklju¢eni vod predugacak, onda se
preostala duzina moze ugurati u aku za slucaj
nuzde.

5 Stavljanje u funkciju
» Uspostavite ponovo dovod struje motoru.

Kada LED svetli u narandzastoj boji kod aku
za sluc¢aj nuzde, onda to oznacava cikli¢ni
postupak punjenja i da postoji mrezni napon.
Kada LED svetli u zelenoj boji, onda se motor
nalazi u rezimu rada sa akumulatorom. Ne
postoji mrezni napon.

6 Skladistenje

Ako aku za sluéaj nuzde nije priklju¢en na
motoru, onda ne bi smeo da ostane duze od
3 meseca prazan.

7 Provera

Prvu proveru akumulatora za slu€aj nuzde je
potrebno sprovesti tek nakon zavrsetka
potpunog punjenja (min 48 ¢).

NAPOMENA

Da bi se zagarantovala sigurnost akumulatora,
proverite aku za slu¢aj nuzde na svaka
3 meseca na njegovu funkcionalnost.

TR30G033-C RE/07.2015
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Iskljucite dovod struje motoru.

2. Uradite 2-3 kompletne vozZnje vrata.
(Motor moze eventuelna da radi sa
manjom brzinom).

3. Uspostavite ponovo dovod struje motoru.

8 Vadenje baterije

Radovi na aku za slu¢aj nuzde sme
da sprovodi samo stru¢na osoba!

PAZNJA

Pogresna instalacija

Pogre$na instalacija dovodi do unistavanje

elektronike.

» Elektri¢no priklju€ivanje sme da se
sprovodi samo od strane elektricara!

» Neophodno je pridrzavati se nacionalnim
propisima za rad elektri¢nih uredaja.

» vidi sliku 3

1. Iskljucite elektricno napajanje motora
ili upravljacke kutije.

2. Otvorite motor ili upravljacku kutiju.

3. Skinite napojni vod akua za slu¢aj nuzde
od platine upravljacke kutije.

4. Olabavite sigurnosni vijak na vinkl
pri¢vrécéivanje akua za slu¢aj nuzde.
Skinite aku za slu¢aj nuzde.

5. Olabavite 4 zavrtnja na poledini akua
za sluc¢aj nuzde. Otvorite kuciste.

6. Skinite ravni utika¢ na baterijama.
Izvadite baterije. Takode izvucite
pazljivo platinu iz vodice.

7. Zazamenu baterija postupite
obrnutim redosledom.

9 Zbrinjavanje

= Elektri¢ni ili elektronski uredaji kao

i baterije se ne smeju odloziti zajedno
».‘ i baterij ju odloziti zajed
~©™ sa kuénim otpadom, nego se moraju

(A predati prijemnim i sabirnim centrima
% koji su namenjeni za tu vrstu otpada.

Iskori§¢ene olovne akumulatore je zabranjeno
mesSati sa drugim baterijama, da se ne bi
otezavalo sa procenjivanjem. Potrebno

je proveriti doti¢ne nacionalne obaveze za
sertifikaciju istroSenih akumulatora.
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10 Tehnicki podaci

Akumulatori 2x12V; 2,3 Ah

Vreme punjenja: maks. 24 ¢

Prikaz statusa: LED (zelena/narandzasta
boja)

Vreme

premoscavanja

prilikom nestanka

struje: oko 18 ¢asova do
5 ciklusa vrata sa
potpuno napunjenim
akumulatorima i bez
priklju¢enog pribora

Veka trajanja

akumulatora: do 5 godina

Radna temperatura: —15°C - +45°C
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ArnayopeveTal n avatlmnwaon Tou MapovTog eyypadou, n xprion
Kat n dlavopr| Tou MEPLEXOHEVOL Tou XwpiG pnTr adela. Ot
napaPAreg vroxpeovvTal oe anolnuiwon. Me v erudviagn
TIAVTOG SIKAIWHATOG Yia TNV MEPITTWON SIMAWHPATOG
gupeatteyviag, vrodeiypatog i oxediov. Me tnv erpvAagn
aAaywv.
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1 MAnpodopieg yia avtég Tig
odnyieq

Alapaote MANPWG TIG TTAPOVOEG 08nyieg:

TIEPLEXOLV ONHAVTIKEG TTANPOPOPIES yia TO

TPOIOV. AKOAOULBEITE Kal TNPEITE TIG UTTOBEIEELS.

DuAGETe TIG TapoLoeg 0dnyieg Pe Poooxn.

1.1 Evdedelypévn xpnon

H ededpikn pnatapia avaykng HNA-Outdoor
ETUTPEMEL TN AELTOLPYIA EVOG PNXAVIOHOU
Kivnong katd tn diapkela plag Slakorng
PELHATOG VIO OPLOPEVO XPOVIKO didoTtnua.
Metd tn Slakori pevpatog popTiCet Eava n
ePedpIKN pratapia avaykng HEow evog
EVOWHPATWHEVOL KUKAWHATOG GOPTIONG.

1.2 ZuvodeuTika Eyypada

0Obnyieg ouvappoAdynong, Asttoupyiag Kat
ouvTrPNONG TOL PNXaviopoL Kivnong.

N

MNapadotéog eEOTTAIGHOG

> PBA. eikéva A

o Ededpikn pnatapia avaykng HNA-Outdoor
e YAIKO cuvappoAdynong

e To rmapov eyxelpidlo odnylwv

3 MNepiypadn mpoiovtog

H epedpikn pratapia avaykng HNA-Outdoor
ouvdeeTal PEow eVOg povIUA ouvoedEUEVOL
KaAwdiou prikoug Tep. 70 cm pe TNV MAAKETA
OUOTAHATOG EAEYXOU TOU PNXAVIOHOU Kivnong
oupPOPEVNG TIOPTAG I UE TNV TIAGKETA OTO
TePIBANUA ToL CLCTAUATOG EAEYXOL TOU
HNXQVIoHOU Kivnong avolyopevng TopTag.

H ouvappoAdynon g ededplkig pratapiag
avaykng HNA-Outdoor priopei avdhoya pe tov
TUTO PNXavIopoUL Kivnong va yivel oTov Toixo 1
oto ddamnedo 1} areubeiag oTo pPnNXaviopo Kivnong.
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4 ZuvappoAdynon

Mpw t™ cuvappoAdéynon

1. Awkoyte TNV Tpododoaia pevUATOG TIPOG
TO pnxaviopd kivnong.

» Avoifte TO pnxaviopo kivnong n to
obotnua eAéyxou olpdwva Pe TG odnyieg
ouvappoAdynong, Aeltoupyiag Kat
ouvTHPNONG, WOTE Va Yivel TIPOoRActun
N MAGKETA CUCTHUATOG EAEYXOU.

» Katd tn cuvappoAoynon oto ddmedo n
OTOV TOiXO ONUEWOTE TN BECN TWV OTIWV.

ZuvapuoAoynon

» BA. ekova ia.1/18.1/1y.1

1. TomoBetriote TNV edpedpIkn pratapia
avaykng €tol, wote va eivat opatr n LED.

2. TpaPnéte oto punxaviopo kivnong
oupduEVNG TIOPTAG TO KAAWSLIO cUVEEDNG
and KATw, Xweig va apapopdwbei peow
NG HOVWONG TOL CWANVA KaAAwWdiwv peoa
oTo TEPiPAnua.

3. 2uvbéote Ta dkpa KaAwdiwv TG
ePedpIKrG pratapiag avaykng oto
avtioTtolo BUoUa TNG TIAAKETAG
ouotripartog eAéyxou (BA. ewkova 2a/ 2p).
Mpooé€te TN owotr MOAWON. Z€ MePIMTWon
AavBaopévng TOAwong dev Pnopei va
Aettoupynoetl owotd n epedpikry pratapia
€KTAKTNG avAaykng.

4. >uvvappoloyriote Eava TO PnNXaviopo
Kivnong 1} To cboTnua eAéyxou cludwva pe
TIG 0dnyieq cuvapuoAodynong, Aettoupyiag
Kal cuvTAPNONG.

YNOAEI=H

Av 10 oUVOESEPEVO KAAWSLO gival TIOAD PaKpPU,
propei va paleutei o mheovadlov prikog §ava
py€oa otnVv ePedpIKr pratapia avaykng.

5 ‘Evapén Aettouvpyiag

» ArnokataoTthote TNV Tpododoacia peOUATOG
TOU Pnxaviopoo Kivnong.

‘Otav n Avyvia LED otnv ededpikn pnatapia

avdaykng avaBel opTokahi autd onuatodoTel

TNV KUKAIKN Sladikaoia ¢popTiong Kat

urapyovoa tdon Siktvou. Av n Auxvia LED

avdpel pactvn TOTE 0 PNXAVIOUOG Kivnong

Bpioketal oe Aettoupyia pratapiag.

Aev urtapxel Taon SIKTVOU.

74

6 Armofnkevon

‘Otav n ededpikr) priatapia avaykng dev
ouvdéeTal e To pnxaviopd kivnong, dev 6a
TPEMEL va TIapapével adopTioTn yia TAvw aro
3 prveg.

7 ‘EAeyxoq

O npwTog €Aeyx0G TNG ePedPIKAG pratapiag
avaykng Ba mpéErmel va yivel povo agpool
OAOKANPWOEL MANpwG n dladikaocia dopTIong
TOUAdXIOTOV 48 WPEG.

YMOAEI=H

Ma v aodair Aertouvpyia EAEYXETE TN
Aettoupyia TNG ePedpIKNG pnatapiag avaykng
K@Be 3 prveg.

1. AlakoyPTe TNV IApoxr PEVHATOG TIPOG TO
HUNXaviopo Kivnong.

2. EkteAéote 2-3 mAnpelg Sladpopeg Tng
noPTAG (0 PNXAVIOUOG Kivnong Kiveital
evoey. Ye HELWPEVN TaXUTNTA).

3. Anokatactiiote TNV Tpododoaia pevpaToq
TOU PnxaviopoL Kivnong.

8 Adaipeon Tng pynarapiag
O1 epyacieq otnv epedpIkn pratapia
avAaykng EMITPETETAL VA EKTEAOUVTAL
HOVO amno €181KO TIPOCWTTIKO!

MPOZOXH

Eo¢paAuévn eykataotaon

Tuxov eopaApévn eykataoTtaon odnyei

0€ KATaoTPOodr) TOU NAEKTPOVIKOV

oLOTHHATOC.

» O NAeKTPIKEG OLVOEDELG Ba TpEmel
va ekTeAouvTal HOvo anod nAekTpoAdyoug!

» [pérmel va tnpolvTtal oL eBVIKEG dlaTdagelg
yla TN Aeltoupyia Twv NAEKTPIKWY
OUOKELWV.

» BAgre ekéva 3

1. Anevepyorojiote TnVv tpododoacia
PELPATOG TOU PNXAVIOUOU Kivnong
r] TOL CUOTHHATOG EAEYXOUL.

2. Avoi€te TO Pnxaviopo kivnong
1} TO o0OTNUA EAEYXOU.
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9

Arnoouvoeate TNV apoxn TnG ePedpikng
pratapiag avaykng ard tnv MAaKETa
povadag eAEyxou.

Noote 1n Bida aodpaleiag otn ywvia
otepéwong TNG ePedPIKNG PratTapiag
avaykng. Adaipeate Tnv ededpLkn
yratapia avaykng.

Noote T1G 4 Bideg otnv miow mMAevpa
NG ePpedpIkrg pratapiag avaykng.
Avoi€te To epifAnua.

Arnoouvéeate To eminedo Buopa otig
uratapieg. AdalpéoTe TIC YraTapieG.
Av xpelaletal, adalpeoTe MPOCEKTIKA
Kal TNV MAakETa and tov oonyo.

[Ma va aAAda€eTe TIG pratapieg
akoAouBriote TNV avtiotpodn oelpd.

AwaOeon

= OL NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG
N OUOKEVEG KABWG Kal oL pratapieg dev
"C ™ gruTPENETAL VA AroppIrTovTal WG

LAY OIKIOKA 1} Aotrd aroppippata, alha 6a

G

O xpnoorotnpéveg pratapieg HoALBSou dev

npérel va rapadidovTal oe KataAAnAa
onueia arokoutdng Kat cUAAOYNAG.

TPEMEL va avaplyvOovTal Pe AANeG Pratapieg,
waote va pPnv duokoAevetal n dladikaocia

AvaKOKAWONG. EAEYETE TIC EBVIKEG LTIOXPEWOTELG

TEKUNPIWONG TWV XPNOIOTOINHEVWY
UIaTapLwv.

10

Texvika otolxeia

Mnatapieg: 2x 12V, 2,3 Ah
Xpoévog popTIonNG: €wg 24 WPEG
‘Evéelén kataotaong: LED

(mpdotvn / TTopTOKAA)

Xpovog yedupwaong
o€ TEPITTWOon
Slakorig pevpatog: Tep. 18 wpeg Ewg

5 KOKAOL TIOPTAG pE

TANPWG GOPTIOPEVN
yratapia Kat xwpig
ouvdedepéva
e€aptripara

Aldpkela {wng g

yrarapiag: €wg 5 €t

Meploxn

BeppoKpACLWV: -15°C-+45°C
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S50l .

Transferul céatre terti a prezentului document cét si
multiplicarea acestuia, comercializarea cat si dezvaluirea
continutului acestuia sunt interzise atat timp cat nu ati obtinut
o aprobare expresa in acest sens. Contraventiile va vor obliga
la plata de despagubiri. Toate drepturile referitoare la
nregistrarea brevetului, a modelului de utilitate sau a
modelului industrial sunt rezervate. Ne rezervam dreptul la
modificari.
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1 Referitor la aceste
instructiuni

Cititi toate instructiunile din prezentul

document; acestea contin informatii

importante cu privire la produs. Urmariti si

respectati indicatiile.

Pastrati aceste indicatiile cu grija.

1.1 Utilizare conform destinatiei

Acumulatorul de urgenta HNA-Outdoor
permite functionarea unui motor pe parcursul
unei caderi a tensiunii retelei, pentru un anumit
interval de timp.

Dupa restabilirea tensiunii retelei, acumulatorul
de urgenta este incarcat din nou prin
intermediul unui montaj de incarcare integrat.

1.2 Documente aferente

Instructiuni de montare, exploatare si
ntretinere a motorului.

Inventarul de livrare
vezi Imaginea A
e Acumulator de urgentd HNA-Outdoor
e Material de montaj
e Prezentele instructiuni

YN

3 Descrierea produsului

Acumulatorul de urgenta HNA-Outdoor se
conecteaza printr-un conductor racordat fix,
de lungime aprox. 70 cm la placa de circuite a
tabloului de comanda din motorul portii
culisante sau la placa de circuite din carcasa
de comanda a motorului portii rotative.

Montarea acumulatorului de urgenta
HNA-Outdoor se poate realiza, in functie de
tipul motorului, pe perete sau, pe podea, ori
direct pe motor.

TR30G033-C RE/07.2015
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4 Montaj

inainte de montare

1. Deconectati alimentarea electrica a
motorului.

» Deschideti motorul sau tabloul de
comanda corespunzator instructiunilor de
montaj, exploatare si intretinere, astfel
incéat placa de circuite a tabloului de
comanda sa fie accesibila.

» Trasati pozitia gaurilor in cazul montajului
pe podea sau pe perete.

Montaj

» vezi lmaginea 1a.1/1b.1/1c.1

1. Montati acumulatorul de urgenta astfel
incat LED-ul sa fie vizibil.

2. in cazul motorului portii culisante,
introduceti prin tragere linia conectoare de
jos, fara tensionari, prin garnitura tubului in
carcasa.

3. Introduceti capetele cablului acumulatorului
de urgenta pe fisa corespunzatoare a placii
de circuite a tabloului de comanda
(vezi Imaginea 2a/2b). Acordati atentie
polaritatii corecte. Daca polaritatea este
gresita, functionarea corecta a
acumulatorului de urgenta nu este posibila.

4. Asambilati din nou motorul sau tabloul de
comanda, corespunzator instructiunilor de
montaj, exploatare, si intretinere.

INDICATIE

in cazul in care conductorul racordat este prea
lung, partea de lungime inutila se poate
introduce Tnapoi in acumulatorul de urgenta.

5 Punerea in functiune
» Stabiliti alimentarea electrica a motorului.

Lumina portocalie a LED-ului de la
acumulatorul de rezerva semnalizeaza
procesul ciclic de incarcare si existenta
tensiunii electrice in retea. Daca lumina LED-
ului este verde, sistemul de actionare se afla
n regimul de functionare cu acumulator. Nu
exista tensiune electrica in retea.

TR30G033-C RE/07.2015

6 Depozitarea
Daca acumulatorul de urgenta nu este

conectat la motor, el nu trebuie sa ramana
neincarcat un timp mai lung de 3 luni.

7 Verificarea

Prima verificare a acumulatorului de urgenta
trebuie efectuata numai dupa incheierea
procesului complet de incarcare (min. 48 h).

INDICATIE

Pentru a garanta securitatea in functionare,
verificati la fiecare 3 luni daca acumulatorul de
urgenta functioneaza.

1. Deconectati alimentarea electrica a
motorului.

2. Efectuati 2-3 curse complete ale portii.
(este posibil ca motorul sa execute
deplasarea cu viteza mai redusa)

3. Stabiliti alimentarea electrica a motorului.

8 Scoaterea bateriei

Lucrul la bateria de urgenta este permis
numai unui personal de specialitate!

ATENTIE

Instalare falsa

O instalare falsa duce la distrugerea

sistemului electronic.

» Conexiunile electrice pot fi efectuate
numai de catre un electrician calificat!

» Respectarea prevederilor nationale
cu privire la manevrarea dispozitivelor
electrice este obligatorie.

» Veziimaginea 3
1. Opriti alimentarea cu curent a sistemului
de actionare sau a tabloului de comanda.
2. Deschideti sistemul de actionare
sau sistemul de comanda.
3. Deconectati cablul de alimentare
a acumulatorului de urgenta de pe placa
de circuite a tabloului de comanda.
4. Desfaceti surubul de siguranta de
la cornierul de fixare a acumulatorului
de urgenta. Scoateti acumulatorul
de urgenta.
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5. Desfaceti cele 4 suruburi de pe partea
posterioara a acumulatorului de urgenta.
Deschideti carcasa.

6. Trageti fisele plate de pe baterie. Scoateti
bateriile. in caz de nevoie trageti cu grija
placa de circuite din ghidaje.

7. Pentru inlocuirea bateriei procedati,
in mod logic, in ordine inversa.

9 Eliminarea ca deseu

ﬁ; Aparatura electrica si electronica,

.@ precum si bateriile nu trebuie evacuate

’ la deseurile menajere, ci trebuie predate
{£>._ centrelor de colectare si preluare
% organizate in acest scop.

Nu amestecati acumulatorii cu plumb cu alte
baterii, pentru a nu ingreuna reciclarea. Trebuie
sa consultati normele nationale cu privire la
obligatia de probare a acumulatorilor uzati.

10 Date tehnice

Acumulatori: 2x 12V; 2,3 Ah

Durata de incarcare: max. 24 h

Indicator de stare:  LED (verde/portocaliu)

Timp de suntare la

caderea retelei: Aprox. 18 h pana la
5 cicluri de rulare ale
portii cu acumulatorul
complet incarcat si fara
accesorii conectate

Durata de viata

a acumulatorilor: Pana la 5 ani
Limite de
temparatura: -15°C-+45°C
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I'Ipe,u,aBaHeTo N pa3MHOXXaBaHETO Ha TO3U OOKYMEHT,
N3NoN3BaHETO N ONOBECTABAHETO HA HErOBOTO CbAbpXXaHne
ca 3a6paHeHu, OCBEH aKo He e HanuLe N3PUYHO paspeLLeHine
3a ToBa. HapyliasaHeTo Ha Tasu 3abpaHa nopaxaa
3aAblKeHVe 3a obesLuetenne. Beuuku npasa 3a
perncTpauunsa Ha NnaTeHT, Nosie3eH Moaen nnu NpoMuLLINeH
,ElVISthH Cca 3anaseHu. rlpaBOTO 3a HaHacsHe Ha NPOMeHn ce
3anassa.
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1 3a HacTosLwWaTa UHCTPYKUUSA

MpoyeTeTe usnata UHCTPYKLWSI, TS ChabpXKa
Ba)kKHa MHGopMaumsa 3a npoaykta. O6bpHeTe
BHVMaHVE Ha yKasaHusiTa 1 ru cnassaiite
CTPVIKTHO.

CbxpaHsiBaiiTe MHCTPYKLUMSATA MPUXKINBO!

1.1 YnoTtpe6a no npegHa3HaveHue

AsapuiiHaTa 6atepus HNA-Outdoor npasu
BBH3MOXKHO 33[BVKBAHETO fAa paboTun
N3BECTHO BPEME NpW NPeKbCBaHe Ha
eNeKkTpo3axpaHBaHeTo OT Mpexara.

Cnep Bb3CTaHOBSABaHE Ha
eneKTpo3axpaHBaHeTo aBapuiiHaTa 6atepus
ce 3apexaa OTHOBO 6rnarogapeHue Ha
VNHTErpupaHoTo 3apsifaHO YCTPONCTBO.

1.2 Apyrn BanuaHn AOKYMEHTU

VHCTpYKLMsi 32 MOHTaXK, ekcrnioaTauus n
NoAAPBXKA Ha 334BUKBAHETO

N

O6xBaT Ha gocTaBKaTa
»  BMXK pur.A

e AsapuiiHa 6atepus HNA-Outdoor

e Martepuanu 3a MOHTaxX

® HacTosiaTa NHCTPYKLUWS

3 OnucaHue Ha NnpogyKTa

AsapuiiHaTa 6atepus HNA-Outdoor ce
CBbpP3Ba KbM KOMaHaHaTa nnatka Ha
3aABWKBaHETO 3a NTb3ralyy ce BpaTu unm
KbM Mnarkara B Koprnyca Ha ynpasneH1eTo Ha
3aBWKBaHETO 32 €QHOKPUIIN NNV ABYKPUIN
BpaTV NOCPeAcTBOM (puKcupaH Kaben ¢
ObKnHa npuban. 70 cwm.

AapuiiHaTta 6atepusi HNA-Outdoor moxxe ga

MOHTUPA KbM CTeHa, KbM Mofa uiv OUPEKTHO
KbM 3a[1BKBAHETO, B 3aBUCMOCT OT TUMa Ha
nocnegHoTo.
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4 MoHTax

Mpeay moHTaxa

1. TpekbCHETE eneKTpo3axpaHBaHETO Ha
3a[B/KBAHETO.

» OTBOpETE 320BMKBAHETO N
yrpaBfEHNETO ChITIACHO MHCTPYKLUSTA 32
MOHTaXX, eKkcrnyioataums 1 Nogapbxka,
Taka 4Ye ga umate [OCTbMN OO KOMaHaHaTa
nnarka.

» [lpy MOHTaX KbM Mofa uam cteHara
0603Ha4eTe NO3NLMMTE Ha OTBOPUTE.

MoHTax

» Bux dwmr. 1a.1/1b.1/1c.1

1. MoHTupaiite aBapuiiHata 6atepus Taka,
ye LED-nHankauusTa ga octaHe Buguma.

2. [pw 3apgBuKBaHe 3a nib3raiyy ce Bpatu
npokKapante NPUCbEANHUTENHNS Kaben
B Kopnyca otgony, 6e3 ycykBaHe, npes
YMTbTHEHNETO Ha KyxaTa Tpbba.

3. CebpxeTe Kpauwara Ha kabena Ha
aBapuiiHaTa 6ateprs KbM CbOTBETHUSA
LLIEKep Ha KoMaHpHarta nnatka
(B cour. 2a/2b). Cnenete 3a NpaBUIHOTO
pasnonoxxeHvie Ha nonocute. MNpun
06bpKBaHe Ha MoMCUTE HE € Bb3MOXHO
KOPEKTHO (hyHKLOHMPaHe Ha aBapuiiHaTa
6atepusi.

4. CrnobeTe OTHOBO 3a[BVXXBaHETO W
yNpaBfIEHNETO CbITIACHO MHCTPYKLMATaA 3a
MOHTaX, ekcrioataumsi 1 NoAApPbXKa.

YKA3AHUE

AKO CBbP3aHUST Kaben e NpeKasneHo AbITbr,
N3NMLLHaTa Ob/HKMHA MOXKe fa 6bhe BbBefeHa
obpaTHo B baTepusita.

5 MyckaHe B ekcnnoatauus
» Bb3cTaHoBeTe EN1eKTpOo3axpaHBaHETO Ha
3a0BM>XBAHETO.

OpanxxeBaTa cBeTIMHa Ha LED-nHgnkauusita
Ha aBapuiiHaTa 6aTepus curHanusmpa
LMKJIMYHOTO 3apeXxpaaHe 1 HaJIMYneTo Ha
HanpexeHune B en. mpexara. Ako LED-
VNHOVKaLmMsTa CBETU B 3eN1eHO, 3aBUKBaHETO
paboTtun Ha 6aTepusi. He e HanM4HO
HanpexxeHue B eNl. Mpexara.
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6 CbxpaHeHue

AKo aBapuiiHaTa 6aTtepusi He e CBbp3aHa KbM
3a[BMKBaHe, TS He TpsibBa Ja ce ocTassi
no-gbaro ot 3 meceua 6e3 fa ce 3apexpga.

7 TecTBaHe

[MbpBOTO TECTBAHE Ha aBapuiiHaTa baTepus
TpsbBa foa ce Hanpasy egBa Creq,
NPUKOYBaHe Ha MbJHOTO 11 3apexxaaHe
(MUH. 48 4.).

YKA3AHUE

3a pa ce rapaHTupa 6e3onacHa
ekcrnoarauus, nposepsiBanite GyHKUMsTa Ha
aBapuiiHaTta 6atepusi Ha Bcekn 3 meceLia.

1. [pekbCcHeTe enekTpo3axpaHBaHETO Ha
3a[B/KBAHETO.

2. 3apalite 2 -3 MbfHN OBUXXEHUS Ha
Bparara. (EBeHTyanHo Bparara Lie ce
OBWXU ¢ no-6aBHa CKOpPOCT)

3. BwbacTaHoBeTe enekTpo3axpaHBaHETO Ha
3a4BVKBAHETO.

8 N3BaxkpaHe Ha GaTtepusiTa

Pa6oTuTte no aBapuitHata 6atepus Tpsi6Ba
Aa ce U3BbPLUBAT CamMo OT creyvanuavpanH
nepcoHan!

BHMMAHUE

HenpaBunHo nHctanupaHe
HenpaBunHoTo nHCTannpaHe Boau
[0 paspyLuaBaHe Ha enekTpoHuKaTa.
» EnekTpuyecknTe Bpb3KkM TpsibBa
[a ce N3roTBaT camo
OT enekTpoTexHmuu!
» Tpsabea ga ce cnassat HaLUMOHaNHNUTE
pasnopenbu OTHOCHO ekcnnoaTaumsta
Ha eIeKTPUYeCKn yCTpONCTBa.

» BUX cur. 3
1. [pekbCcHeTe enekTpo3axpaHBaHETO
Ha 3a4BVKBaAHETO WUAW YNpaBieHneTo.
2. OtBopeTe 3a4BNKBaHETO
UNN ynpasneHneTo.
3. Uskno4eTe 3axpaHsalums kaben
Ha aBapuiiHaTa 6aTepus
OT KOMaHpHara nnartka.
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4. Passunte ocuryputenHms 6ont
Ha huKkcupalLms BUHKeN Ha aBapuiiHaTa
6artepus. CeaneTe aBapuiiHaTa 6atepus.

5. PasBuiiTe 4-Te BUHTa Ha rbpba
Ha aBapuiiHaTa 6atepusi.
OTBopeTe Kopnyca.

6. W3knoyete nnockuTe wekepun
oT 6atepuuTte. N13BapeTte batepunte.
Mpu HeobxoauMOoCT n3BapeTe
BHMMAaTENIHO 1 MnaTkara oT Bogada.

7. 3a pa cmeHuTe 6atepunTe, U3MbIHETE
rOpHWTE CTBMKM MO CMUCHN B 0bpaTHa
nocnefoBaTenHoCT.

9 M3XB'pr1$lHe KaTo oTnagbkK

ﬁ; EnekTpuyeckute 1 eneKTpoHHUTE

.@ ypeau, Kakto 1 6atepuute He TpsibBa
’ 0a ce U3XBbpJIAT 3ae4HO C buToBUTE
(A oTnagbuy, a fa ce npepasar
%& B NpegBuaeHuTe 3a LenTa MyHKToBe.

MN3xabeHnTe onosHu 6atepun He Tpsibsa ga ce
cmecBar ¢ apyrv 6atepun, 3a Aa He ce
3aTpyAHaBa NPOLIECHT Ha PeLUKIMPaHe.
Heobxoaumo e fa ce npoy4aT HauoHanHuTe
3aAbIKEHNS 3a perucTprpaHe Ha nsxabeHnTe
Gartepun.

10 TexHU4YecKun gaHHun

Batepun: 2x 12V; 2,3 Ah

Bpewme 3a

3apexpaHe: Makc. 24 h

MHankaumsa Ha

craryca: LED-uHankauns
(8eneHa/opaH>xeBa)

ABapuiiHo

3axpaHBaHe npu

npekbCcBaHe Ha

enekTpu4yecTBoTo:  Mpnbn. 18 h, oo makc.
5 umkbna Ha Bparata npu
HambJIHO 3apegeHa
6aTtepusi n 6e3 CBbpP3aHN

NpVHaAIeXXHOCTN
Cpok Ha

ekcnnoarauusi Ha

6arepunTe: 0o 5 rogyHn
TemnepaTtypHa

obnacT: -15°C-+45°C
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